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HIVATALOS RÉSZ.

Külföldi konzulátusaink jelentései a 
gyümölcstermési’ kilátásokról.
Kopenhágai főkonzulunk jelentése szerint 

Dániában saját szükségletre sem lesz elegendő 
gyümölcs, ennélfogva a behozatal elkerülhetetlen. 
Egyébiránt az ez évi gyümölcstermés különben 
sem lesz valami nagy.

Kiéli konzulunk jelenti, hogy az ő területén 
nincs valami kedvező gyümölcstermésre kilátás. 
Körte középszerű termést ad, alma- és csont­
héjas gyümölcsök jobb termést hoznak.

A stockholmi főkonzul jelenti, hogy az oda 
legújabban érkezett jelentések szerint, a gyü­
mölcstermés Svédországban nem kedvező ; körté­
ből és almából együttvéve is csekély termésre van 
kilátás. — Cs* resnyéből és szilvából pedig egy­
általán nincs termés.

Nürnbergi konzulunk jelentése szerint Ba­
jorországban a virágzás Idején uralkodott késői 
fagyok, a hirtelen változó hőmérséklet, továbbá 
a jégeső nagy károkat tettek egyes vidékeken.

A védett helyeken ismét a külömböző her­
nyóknak egész serege lépett fel, amely az előző 
években nem okozott oly nagy károkat. Az egyes 
kerületek szerint a következő termés várható:

Felső-Pfalzban és Frankenben aa almater­
més igen jó, a körtetermés középjó; a szilvater- 
més Pfalzban középjó, Közép-Frankenben igen

jó; őszibarackból mindenütt közepes; Alsó-Fran- 
kenben ezen alul áll. Dióból a termés jó; mo­
gyoróból pedig jó közepes.

Miután azonban a jelentések beérkezte óta 
némely helyen jégeső is volt, ennélfogva a fent- 
említett terméskilátás kissé rosszabbodott. Mind­
amellett, általában véve, még mindig elég jó ter­
mést várnak — különösen almában. Hatóságilag 
már most felszólították a gyümölcstermesztőket, 
hogy a gyümölcs szállításáról, valamint csoma­
gol ásásáról és értékesítéséről, továbbá a feldol­
gozáshoz szükséges eszközökről mielőbb gondos­
kodjanak. Felhivattak a termesztők továbbá arra 
is, hogy a fákat elegendő vízzel és trágyával 
lássák el s végül, a fák ágainak alátámasztását 
el ne mulasszák.

Drezdai főkonzulunk jelentése szerint Szász- 
országban közepes gyümölcstermésre van kilátás. 
Helyeukint erős fagyok, jégverés, az elszaporo­
dott, hernyók egész raja lepte el a még virág­
zásban lévő gyümölcsfákat, amelyek ezek miatt 
nagyon sokat szenvedtek. A déli részeken fellé­
pett az amerikai köszméte-lisztharmat, ez azon­
ban hatóságilag elrendelt irtása folytán tovább 
terjedni nem tudott.

A terméskilátások az egyes gyümölcsnemek 
szerint a következők: almából, szilvából, cseres- 
nyéből, meggyből, dióból elég jó, körtéből, őszi­
barackból és kajszibarackból, szőlőből pedig közepes 
termés várható.

Berlini főkonzulunk tudósítása szerint Po­
roszországban elég jó gyümölcstermésre van ki-
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látás. Alma. szilva, dió elég bőven mutatkozik, 
míg körte, őszibarack, kajszibarack, csak közép­
jó eredménnyel kecsegtet. Itt is, mint a szomszéd 
tartományokban és országokban, kisebb beteg­
ségek, állati károk, jégesők elvétve előfordultak 
ugyan, de számottevő nagy kárt nem okoztak-

Poroszország egyes városaiban mindenféle 
gyümölcsöt, de különösen a magyar szilvát na­
gyon keresik. A hatóság elrendelte, hogy minden 
termesztő gondoskodjék előre arról, hogy idejében 
aszalók, szeszfőzők álljanak rendelkezésre. A 
gyümölcs kivitel is északra elég jól indul; mái 
eddig is sok vaggonnal küldtek el.

Ami az árakat illeti, szakkörökben azt hi­
szik, hogy az, az őszi idényben nagyon kedve­
zőtlen lesz, mivel Amerikában is állítólag óriási 
nagy gyümölcstermésre van kilátás; továbbá 
nagy termést várnak Schweizban és Stájeror­
szágban is.

Stuttgarti konzulunk jelentése szerint az 
ottani gyümölcstermés az idén a közepes és jó 
termés között váltakozik az egyes gyümölcs- 
nemek szerint, annak ellenére, hogy a legutóbbi 
időben fellépett tartós szárazság folytán a gyü­
mölcs hullása nagyon is észlelhető volt. Minthogy 
az előző évhez kepest az idén olcsóbb gyümölcs 
árakat remélnek, a külföldről nagyobb mennyiségű 
mustnak való alma behozatalára lehet kilátás.

Hamburgi fökonzulunk jelentése szerint a 
főkonzulátus kerületében a gyümölcstermés álta­
lában jónak ígérkezik. Almából igen jó termésre 
van kilátás, mig a körte- és szilvatermés az idén 
a közepesen alóli lesz.

Breslaui konzulunk jelentése szerint a ma­
gyar, valamint boszniai szilvakivitelünk, a 
szerbiai szilva nagymennyiségű behozatala miatt, 
észrevehetőle g megcsappant. Miután sajnosán 
tapasztalták, hogy az ottani gyümölcskeres­
kedők és a szerbiai szállítók között az elmúlt 
években több Ízben merültek fel differenciák, 
nagyon ajánlatos lenne, ha a magyar szállítók 
ezen pillanatnyi kedvező alkalmat tel használnák 
arra, hogy a szilvatermés részben elveszített 
értékesítését ott új életre keltenék. Különösen 
megemlítendő, hogy a német kereskedők azon 
panaszkodnak leginkább, miszerint a szerbiai szilvát 
nem kellő gonddal aszalják, továbbá, hogy 
igen gyakran teljesen éretlen gyümölcsöt aszal­
nak meg, amely kevés ellentálló erejénél lógva 
gyorsabban indul romlásnak, és végül, hogy a 
gyümölcsöt nem elég ideig aszalják, aminek 
célja az, hogy nagyobb gyümölcs és nagyobb

súly éressék el, miáltal a gyümölcs tartóssága 
nagyon szenved. Igen élesen kitűnt ez az előző 
év folyamán, amikor is a szerbiai vasúink 
_^2 osztrák-magyar monarchiával történt össze­
tűzés folytán, — elegendő vasúti kocsikkal nem 
rendelkeztek, miáltal a szállítási idő igen hozz 
szúra nyúlt, és ennek következménye az volt, hogy 
a szállítmányok igen nagy késéssel és nagyon 
megromlott állapotban érkeztek meg.

Amint ez a konzulátus bizalmas úton ér­
tesült, a breslaui kereskedelmi kamara egyrészt 
a belgrádi német konzulátushoz, másrészt a 
porosz kereskedelmi minisztériumhoz tett elő­
terjesztést a fent elősorolt bajok orvoslása haut. 
Ebben az előterjesztésben a kamara hangsúlyozta, 
hogy a fenállo szabályok a szerbiai szilva \ízs- 
gálatára vonatkozólag szigoríttassanak és a fősúly 
arra helyeztessék, hogy az aszalt szilvát egy 
bizonyos határidő előtt, pl. szeptember 15.-ike 
előtt, semmi esetre se lehessen szállítani; amiahal 
a termesztők elvesztenék kedvüket attól, hogy 
éretlen gyümölcsöt aszaljanak és az aszalás 
tartamát túlságosan megrövidítsék. Bg.

NEM-HIVATALOS RÉSZ.

„Lord Suffield“ almafajta.
(23. sz. ábrával.)

Ez az almafajta Angliából származik és 
Németországon át került hazánkba és minthogy 
nagy termékenységéért, valamint korai éréséért 
termesztésre érdemesnek tartom, közlöm leírását.

Fája. Úgy vadalanyra, mint törpe alanyra 
oltva fiatal korában szép gúlaalakú, felfelé tö­
rekvő koronát növeszt. Hajtásai erősek, vasta­
gok, sötét-barna színűek. Levelei feltűnően nagyok, 
szélesek, súlyoknál fogva részben lefelé konyái­
nak. Eddigi tapasztalataim szerint a Lord Búi lleld 
úgy állati élősködőknek, mint gombabetegségek­
nek eléggé ellenáll. Fusicladiumot eddig '-i<an 
tapasztaltam rajta. Rendkívül gazdag termese 
folytán, mint magas- vagy közepestörzsú fa 
nem fejlődik nagyra. A talaj iránt nem váloga­
tós és bármely talajban elég jól fejlődik.

Gyümölcse. Nagy, sőt igen nagy. Rendesen 
80—95 mm. magas és 80 mm. széles, keiyhe 
felé kúpalakúan hegyesedő. Apró, fejletlen, vagy 
alaktalan gyümölcs a legnagyobb ritkaságok 
közé tartozik.

Szára. Középhosszú, vastag, húsos, zonles 
és zöldes-barna szinti, szőrös. Mély szárüregben
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23. ábra.
Kelyhe. Zárt, osztványai zöldek, hosszúak, 

szőrözöttek. Osztványainak vége kifelé fordult. 
Kehelyürege szűk, kevéssé mély, szabályos, né­
mely példánynál gyöngén bordázott

Bitsa. Fehér, leves, ropogós, túlélés esetén 
erősen megkásásodik, vagyis meglisztesedik.

Magháza. Igen nagy, szabálytalan; vastag, 
szabályos, sötét-barna magvakkal telt.

korai érése, valamint szép külseje és végtelen 
dús termékenysége indított engem ez almafajta 
ismertetésére. Gyümölcse 8—10 nappal a teljes 
beérés előtt leszedendő.

Leírói. N. Gaucher, Pomologie, 16. P o- 
mologische Monatshefte, 1884. évf. Er- 
f űrt er Führer, 1907. évf. Müll er Gr an­
il i s s m a n n, Deutschlands Obstsorten, 10. füzet.
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Ize. Üdítően savanykás, erősen leves. Minő­
sége : másodrendű csemege-alma.

Érési ideje. Összes leírásaiban érési idejéül 
augusztus-október van feltűntetve. Gyümölcsö­
sömben úgy tavaly, mint ez évben is már július 
15.-én teljesen érett és élvezhető volt, s éppen

van elhelyezve, amely többé-kevésbé rozsdás 
sávokat mutat.

Héja. Sima, vékony, kezdetben haragos­
zöld, érett allapotaban élénk fehéres-sárga színű 
néhány hosszanti fehér erezettel’“ és “sűrű “sötét­
zöld pontozattal átszőtt.

X , ■ X\ \ X \ \ \ V X
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Társnevei. Lady Suffield ; Lady Sutherland ; 
Livesley’s Imperial.

Észrevétel. Mint minden nagy alma, úgy ez 
is hajlandóságot mutat a tapló-foltosságra ; mind­
amellett korai, és végtelen gazdag évenkénti ter­
mése, feltűnően szép gyümölcse, valamint korai 
érése miatt kisebb kertekbe, különösen doucinra 
oltott bokorfának és oly helyekre, ahol a korai 
almafajták értékesíthetők, nagyban termesztésre 
is ajánlatos.

(Feketefalu.) Korponay Kornél.

Országos gyümölcs- és szőiőkiáliítás 
és vásár szeptember 27.-től október 4.-ig 

Budapesten.
Jó órában légyen mondva: gyümölcsfáink 

az idén széles e hazában hajladoznak, néhol 
szinte roskadoznak az Isten áldásától; szőlőink 
is a legszebb reményekkel kecsegtetnek. Vajha 
így maradna az a betakarításig.

A várható szép gyümölcstermés meg is 
mozdította gazdaköreinket és eddig már egész 
sereg készülő kisebb-nagyobb gyümölcskiállítás 
és vásár híre érkezett el hozzánk.

Az általános reménység folyton erősbödő 
hullámverései eljutottak az Országos Magyar- 
Kertészeti Egyesülethez is, amelynek f. é. szep­
tember hónap 1.-én ez ügyben összehívott választ­
mányi gyűlésén rudinai Molnár István minis- 
téri tanácsos, országos gyümölesészeti és fate­
nyésztési minister! biztos kifejtvén az idei gyü­
mölcstermés rendkívül kedvezőnek Ígérkező kilá­
tásait, reámutatott egy nagyszabású gyümölcs­
ös szőlőkiállítás és vásár remélhető eredményeire 
és közgazdasági fontosságára. Ennek alapján 
Czobor László, Angyal Dezső és többek 
pártoló hozzászólása után, Emi eh Gusztáv el­
nök a választmány egyhangú határozataként ki­
mondotta, hogy az Országos Magyar Kertészeti 
Egyesület a f. é. szeptember hónap 27.-étőlkez- 
dődőleg és október hónap 4.-éig bezárólag a buda­
pesti városligeti nagy iparcsarnokban nagyarányú 
országos gyümölcs- és szőlőkiállítást és vásárt 
fog rendezni és e nagyszabású kiállítás védőjéül 
Darányi Ignác földmívelésügyi minister! kül­
döttség!] eg kéri fel. Egyben megválasztotta a 
kiállítás rendező-bizottságát, amelyet a már készen 
lévő program átdolgozásával, a zsűri megvá­
lasztásával és általában a szükséges tennivalók

intézésével megbíz. E megbízatás értelmében a 
rendező-bizottság azonnal megkezdte működését, 
amiben a földmívelésügyi ministerium részéről 
erkölcsi és anyagi hathatós támogatásban részesül.

A kiállítás két főrészből fog állani; az egyik­
ben kizárólag a szőlő, a másikban a többi gyü­
mölcsök és a konzervek lesznek. Főrendezőkül fel­
kérettek: Magyar Kázmér kir. tanácsos és 
Szilvássy Géza vine. isk. igazgató. A bí­
ráló-bizottság is külön fog megalakúlni mind a 
két (illetőleg három) csoportra.

A jelekből Ítélve, a szeptember 27.-én meg­
nyíló kiállítás oly látványosságnak Ígérkezik, 
amilyet e nemben már régóta láthattunk. Külö­
nös érdekességet fog annak kölcsönözni az a 
körülmény, hogy ü Felsége a király és az udvar 
ez időben Budapesten fog időzni; továbbá a 
gyümölcsnek a folyo évben igen szépen haladó 
fejlettsége remélni engedi, hogy ez időben nem­
csak az őszi, hanem a téli gyümölcsöket is már 
együtt fogjuk teljes fejlődöttségükben szemlél­
hetni a kiállításon, amely így kellő időben lévén 
megtartható, a nagy számban jelentkező hazai és 
külföldi vevőket a termesztőkkel idejében össze 
fogja hozni és így a gyümölcsértékesítést a leg- 
hathatósabban mozdítandja előre. Hogy pedig a 
fogyasztóközönség igényei is kielégíthetők legye­
nek, a gyümölcsvásár nemcsak a bemutatott 
minták alapján lesz lebonyolítva, ami inkább a 
nagyban való adás-vételt teszi lehetővé, hanem 
5 _10-kilós kosarakban és 25-kilós ládákban 
eredeti csomagolásban, — tehát úgy, amint a 
vásárra beküldőktől érkezik — az egész kiállítás 
tartama alatt lesz őszi és téli (eltartásra alkal­
mas) gyümölcs vásárolható, a fentmaradó készlet 
pedig a kiállítás bezárása után: október hónap 
5.-én és esetleg 6.-án nyilvános árverésen lesz 
értékesítve.

így tehát a kiállítás nemcsak elsőrendű 
tanúlságúl fog szolgálni, hanem alkalmat nyújt 
arra is, hogy bárki is téli gyümölcsszükségletét 
oly fajtákból szerezhesse be, amilyeneket legin­
kább kedvel.

; Minthogy lapunk leg közelebbi száma már 
! csak a kiállítás megnyitásának küszöbén fog 

megjelenni, azért a részletes program közlése 
nem fog módunkban állani; azonban az Országos 
Magyar Kertészeti Egyesület titkársága, Bpest, IV., 
Koronaherceg-utca 16. sz., a részletes kiállítási 
és díjazási programot, a bejelentő lapokat, a 
beküldéshez szükséges ragasztó cédulákat, vala-



mint a szükséges részletes felvilágosításokat 
postafordultával mindenkinek megküldi, aki ez 
irányban hozzáfordul.

Reméljük, sőt bízvást hisszük, hogy a ké­
szülő országos kiállításra nemcsak a gazdasági 
és kertészeti egyesületek és körök szívesen fog­
ják vidékeik gazdag gyűjteményeit beküldeni, 
hanem a gazdák is, kivált azokat a gyümölcsei­
ket, amelyekből eladó készleteik leginkább vannak.

Mindezek a készletek, valamint az állami 
intézetek kiállításai, igen jellemző és gazdag ké­
pét fogják adni hazánk gyümölcs- és szőlőkin­
csének, amelynek gazdagsága ugyan köztudomású, 
de amelyet a külföldnek bemutatni csakis hazai 
kiállításon tudunk teljes mértékben, ami az idén 
bizonyára sikerülni is fog.

Gazdatársak ! Legyünk együtt mindnyájan a 
budapesti gyümölcskiállításon és találkozzunk ott 
szeptember 27,-én. Qy------- n.

A gyümölcspiacról.
Amint az országúton haladtam, találkoztam 

Kádár Márton gazdával, aki a városból jött, ahol 
hetivásár volt, amelyre ő gyümölcsöt vitt be. 
Márton gazdának ugyanis, ha nem is szakérte­
lemmel gondozott, de olyan gyümölcsöse volt, 
amelyből majdnem évenkint szépecskén pénzelt.

— No, milyen volt a vásár. Márton gazda?
— szólítottam meg.

Boszúsan legyintett kezével.
— Tessék a ponyvát fölemelni! — mondja.

— A gyümölcs fele nem kelt el, mert nem 
akartam úgy adni, mint akárcsak a polyvát.

— De miért volt rossz a vásár ? — kér­
deztem. — Hisz máskor, ha Márton gazda gyümöl­
csöt vitt be, egykettőre elkelt.

— El ám ! mert akkor még nem voltak 
olyan kényesek, válogatósak a vevők, mint most. 
Különösen mióta az uraság szállít gyümölcsöt a 
piacra, ilyen magamfélének csak potomára van; 
pedig ez sem a legutolsó.

— Meg kell néznem.
— Csak tessék! -— Márton gazda föl haj­

totta a ponyvát, hogy lássam.
Az első szempillantásra már megalkottam 

magamban az ítéletet, de nem akartam annak 
ham áros kimondásával Márton gazdát megszo- 
morítani, azért egy kis kerülőt tettem.

— És az uraság gyümölcse, hogy kelt el?
— kérdeztem.

— Úgy, hogy majdnem összevesztek rajta.
— De miért volt nagy kelendősége ? Hisz, 

gondolom, több gyümölcs is volt ott.
— És mennyi! De a többiek is úgy jártak, 

mint én.
— Talán drágálották a maga gyümölcsét.
— Az uraság jóval drágábban adta el.
— Bizonyosan szebb, nemesebb volt.
— Ezt is meg lehet enni.
— De az uraság gyümölcsét talán azért 

kapkodták el, mert nemcsak, hogy meg lehet 
enni, hanem olyan, hogy ízléssel, vagy amint 
mondják, gusztussal lehet elfogyasztani. Azt 
már Márton gazda is tudja, hogy nem minden 
gyümölcs egyforma. Bizonyára Márton gazda 
gyümölcsösében is vannak olyan fák, amelyeken 
jobb, nemesebb, szebb, ízletesebb, zamatosabb 
gyümölcs terem és vannak olyanok, amelyek 
gyümölcsét éppen csak hogy meg lehet enni, 
jobban csak gyerekeknek való.

— Az már igaz; — erősítette meg Márton 
gazda. — Egy-két alma-, körtefámon éppen olyan 
finom gyümölcs terem, mint az uraságén. Meg 
is mutathatom.

Avval Márton gazda a kocsiból kikotorászott 
valóban nemes fajtájú körtét és almát, de látszott 
rajta, hogy nem volt kézzel szedve, hanem 
lerázva.

— Szép, nemes fajta; — mondtam. — De 
tudja, mi a hibája ?

— Ennek a gyümölcsnek?! — Kérdezte 
csodálkozva Márton gazda. — Mi baja volna?! 
Semmi. Talán csak az, hogy nem termett az 
uraság gyümölcsösében. Mert a vevők arra is 
néznek és jobban fizetik.

— Márton gazda, ha így beszól, rosszul 
Ítéli meg a dolgot. Csak vigyen be maga is olyan 
gyümölcsöt a piacra, mint az uraság, akkor nem 
lesz panasza, épp úgy el fog kelni, mint azé. 
Ismerem én az uraság gyümölcsét, tudom, hogy 
milyen gyümölcsöt termeszt és hogyan bánik a 
gyümölccsel.

— Hogyan bánik ?! — szakított félbe Márton 
gazda — Úgy, mint én. Lerázza és viszi a 
piacra.

— Akkor Márton gazda nem jól tudja. Ott 
a gyümölcsöt nem rázzák, hanem szedik és úgy 
szállítják a piacra, hogy sértetlenül kerüljön oda, 
nem megütődve, mint Márton gazdáé. Nem bán­
nak a gyümölccsel úgy, mint a krumplival, hanem 
mint a tojással. Ha legközelebb piacra megy, csak 
nézze meg.



Miután már többfélét elmondtunk, amit az 
eladónak, a gyümölcstermesztőnek be kell tar­
tania, hogy minél nagyobb haszonnal adhassa 
el gyümölcsét, még egyről nem szabad meg­
feledkeznünk és ez — a tisztesség. így ha valaki 
tőlem, szedett, válogatott gyümölcsöt kér és én 
lerázottat, válogatlant küldök neki; vagy ha a 
piacon eziránt tudakozódik és én azt mondom, 
hogy a gyümölcs szedve volt, holott ráztam, 
habár ponyvára is, az nem tisztesség, hcmem 
magyarán mondva: rászedés, csalás. Ilyen csala­
fintaság minden vevővel csak egyszer sikerülhet, 
de az eladó mindenkorra elveszti hitelét, ami 
gyakran nemcsak neki, hanem más termesztőknek 
is kárt okoz.

No de, Márton gazda, most már eléggé 
megrostáltuk a dolgot, elválasztottuk a konkolyt 
a tiszta magtól, talán hasznát veszi.

Márton gazda csak úgy félszemmel rám 
pislantott és azt mondta:

— Hiába, márcsak igaz, hogy az ember a 
maga kárán legjobban okul.

(Sárosfa.) Zádor Gyula.

A dinnye és őszibarack-kiállítás 
Budapesten.

Darányi Ignác föklmívelésügyi minister 
bölcs gondoskodásának köszönhetjük, hogy az 
idén megint együtt láthattuk azokat a dinnye­
fajtákat, amelyek hazánk dinnyetermesztésének 
zömét legjobban képviselik; továbbá a mindin­
kább tenyésztett finom őszibarack-fajtákat, utób­
biakból ugyan egyelőre az augusztus utolsó har­
madáig érőket, minthogy a későbbiek csak ez­
után kerülhetnek bemutatásra és bírálatra.

A tanulságos kiállítás színhelyéül, Molnár 
István miniszteri tanácsos és országos gyümöl- 
csészeti minister! biztos intézkedése folytán ez 
évben is, éppen úgy, mint tavaly történt, a buda­
pesti m. kir. Kertészeti Tanintézet Ménesi-út 45. 
sz. alatt lévő telepe szolgált, ahol a kiállítást 
Angyal Dezső királyi tanácsos igazgató intéz­
kedései és útasitásai szerint R a a b Alajos tan­
intézeti főkertész a tanintézeti tanúlók segédke- 
zésével igen ízlésesen rendezte el, úgy, hogy az 
a Rade Károly állami főkertésztől alkalmazott 
díszítő növények pompás keretében igen kedves 
képet tárt a bőven jelentkező látogatók és ér­
deklődők tekintete elé.

nyílt meg, D o b o k a y Lajos és M o 1 n á r István

De még ez nem minden, amit a gyü­
mölccsel tesz, hogy jól. haszonnal értékesítse.

Az uraság keverten nem bocsátja a gyü­
mölcsöt a piacra, hanem megválogatva, úgy, hogy 
elválasztja a kicsinyt a nagytól, a férgeset az 
éptől és minden fajtát külön. Igaz, hogy ez több 
munkával jár, mint egyszerűen lerázni, megrakni 
vele a kocsit és úgy vinni a piacra; de azután 
kelendősége, ára is más, mint a kevertnek. 
Tehát nem az teszi, nem az csábítja a vevőket, 
mert a gyümölcs az urasági kertből került ki, 
hanem mert tetszik az a vevőknek és mert 
tudják, hogy ezt a gyümölcsöt nem kell nyakra- 
főre elfogyasztani, hanem eltartható, minthogy 
kézzel, vagyis ütődés nélkül van leszedve.

Ne gondolja, Márton gazda, hogy ha maga 
a gyümölcsét megválogatja, azután a szépét a 
piacra viszi és a selejtesét otthon értékesíti, hogy 
akkor kevesebbet kap a gyümölcséért, mint ha 
keverten adja el. Éppen nem, hanem jóval 
többet.

Lássa, itt a szekerén van szép gyümölcs 
is, de sok a hibás, selejtes. Hát mit csinálnak 
ilyenkor a vevők ? Ki akarják válogatni a szépét, 
de csak úgy akarják fizetni, mint amennyit a 
kevertért kér.

— Éppen hogy úgy volt, de nem engedtem; 
— jegyezte meg Márton gazda.

— Nem engedte; de mi lett a vége ? Az, 
hogy ott hagyták a vevők. Most haza viszi, ami 
nem kelt el.

— Nem baj, megaszaljuk.
— így most azt mondhatjuk, hogy a veszett 

fejszének csak a nyele kerül meg. Okosabb lett 
volna a szedés ütem a gyümölcsöt meyválogatni, a 
selejtesét megaszedni és szépét épségben gondosan 
becsomago Iva a piacra bocsájtani.

Azt mondja Márton gazda, hogy a vevők 
kényesek, válogatósak. Hát a gyümölcstermesz­
tőre nézve mi ebből a tanulság ? Az, hogy 
igyekezzék a termesztő, vagyis az eladó a vevők, 
a fogyasztók kényesebb kívánalmaihoz is alkalmaz­
kodni és nemcsak a maga kényelme szerint 
járni. Nagyon természetes, hogy ezután ahhoz 
szabja meg a gyümölcs árát is és a kényesebb 
vevő meg is adja a kívánt árt, ha nem túlzott, 
ha nem haladja meg a gyümölcs értékét. Ha az 
eladó igen nagyra becsüli gyümölcsét, ára ki­
szabásában kénye-kedve szerint jár el, nem 
veszi számba a körülményeket, akkor is megesik, 
hogy ha ragaszkodik a túlzott árhoz, még szép 
gyümölcsét sem tudja eladni.



minister] tanácsosok és nagyszámú közönség 
jelenlétében ; ott voltak : P1 ó s z Sándor v. b. t. 
t.; E m i c h Gusztáv udvari tanácsos (az Orsz. 
Magy. Kertészeti Egyesület részéről); Kodo- 
lányi Antal kir. tan. (az Orsz. Magy. Gazdasági 
Egyesület részéről); Latinovits Pál ny. fő­
ispán ; Lipthay Sándor orsz. képviselő ; 
Ráez Sándor m. kir. szőlészeti és borászati fő 
felügyelő ; K ü s z 1 e r Henrik a Magy Élelmiszer- 
száll. Részv.-Társaság vezérigazgatója; Schil­
ber s z k y Károly, Gy ő r y István, Révész Ist­
ván, Rerrich Béla tanárok; Horváth N. 
vásárcsarnoki h. főfelügyelő ; Z1 i n s z k y Béla 
főmérnök; Hatos János, N o n n János. K o - 
peczky Sebestyén, Szabó Kálmán, Fábián 
Béla, valamint a kiállítók nagy része, a zsűri 
tagjai és nagyszámú érdeklődő.

A kiállítás egy nagy termet töltött meg és 
igen jól szemléltető elrendezésével a kiállított 
nagyszámú fajták tanúlmányozását nagyon meg­
könnyítette.

A földmívelésügyi ministerium részéről meg­
jelent ministeri tanácsosokat a kiállításban 
Angyal Dezső kir. tanácsos igazgató kalau­
zolta, felhíván a figyelmet különösen a fajták 
gazdag gyűjteményére.

A biráló-bizottság, Molnár István miniszteri 
tanácsos javaslatára, a megnyitás után nyomban 
megalakult, megválasztván elnökéül P1 ó s z 
Sándor v. b. t. tanácsost és jegyzőjéül dr. 
Schilberszky Károly tanárt. A biráló-bi­
zottság két teljes délután (aug. hónap 18. és 19. 
napjain) működött és később (aug. 22.-én) 
még egyszer összejött, hogy a vasúton elkésve 
érkezett dinnye küldeményeket és a még beér­
kezett őszibarackokat is megbírálhassa.

A kiállítás —- nyilván a megnyitást meg­
előző napok kedvezőtlen időjárása folytán — 
nem volt oly nagy és gazdag, mint amek­
korának előre Ígérkezett; azonban ha a kiállítók 
száma — a bejelentők egy részének elmaradása 
folytán — aránylag kevés volt is (legalább 
egy országos különleges kiállításhoz viszonyítva 
nekünk úgy látszott), mégis igen gazdag volt az 
a fajták számában és így a bíráló-bizottságnak 
valóban nagy munkát kellett végeznie az összes 
küldemények rendszeres és összehasonlító tanul­
mányozásában és elbírálásában.

Dinnyét 23.-an állították ki, őszibarackot 
13.-an. Görögdinnyéből 10, sárgadinnyéből 35 és 
őszibarackból 73 fajta szerepelt a kiállításban. 
Ugyanazt a fajtát természetesen többen is állí­

tották ki, ami az összehasonlító bírálat szem­
pontjából igen értékes körülmény volt.

A kiállításból leszűrhető tanúságokat szak­
avatottabb toll fogja ugyanezen a helyen mél­
tatni és így ez alkalommal csak az eredmény 
név- és számszerű ismertetésére szorítkozunk.

A kiállított dinnyék általában igen szépen 
fejlődőiteknek mondhatók; az átlagos minőség 
is a közepesen felül állott. Egy pár igen értékes 
újdonság került itt bemutatásra, u. m. a „Darányi­
ananász,“ amely a legfinomabb dinnyék közt is 
a legelsők közé helyezendő; továbbá a „Togo“, 
amely már tavaly is szerepelt; rniudakettő a 
Keglevich Miklós gróf egreskátai telepéről került 
bemutatásra. Az őszibarackok általános fejlődés 
tekintetében az átlagon nem állottak felül, aminek 
okáúl az akkortájt éppen uralkodó rossz idő 
tudható be. De már a kiállítás vége felé, a jobb 
időjárás folytán, szebben fejlődött, sőt igen szép 
barackok is érkeztek. A korábban érőket a föld­
mívelésügyi minister intézkedése folytán a 
Magyar Élelmiszer-szállító R.-Társaság budapesti 
hűtőházaiban tartották el a kiállításig; szépen és 
épségben elmaradtak ott azok, feltévén, hogy a 
beraktározásra alkalmas félérett állapotban és 
kellő csomagolásban érkeztek be. Az eltartási 
kísérletek az időközben érő és majd később 
bírálat alá kerülő őszibarackokkal tovább foly­
nak. Az őszibarackok közt új magyar fajtákat is 
láttunk, nevezetesen a Szabó Barna gymn. tanár 
létesítette „Szabó Ida“ és „Margit“ fajtákat, 
amelyek a Magyar Pomológiába is belekerülnek; 
a „Szabó Ida“ igen Ízletes és finom, értékes 
újdonság lesz.

A kiállított görögdinnyék nevei ezek voltak: 
Apafay; Diadal-Mammut; Dunagyöngye; Fazekas; 
Hortobágyi; Luby; Marsovszky; Sámsoni; Wa­
shington és egy Névtelen fajta. (Összesen: 10 
fajta.)

A sárgadinnyék nevei ezek voltak: Achája; 
Aknabát; Algieri cantaloup; Ananász; Ananász- 
cantaloup ; Arany turkesztán; Belle garde can­
taloup; Bomba; Carmelita-turkesztán; Columbus; 
Composité ; Császár-Cantaloup ; Darányi-ananász; 
Gloria-turkesztán; Közönséges (piaci) cantaloup; 
Magyar recés ; Mautner-turkesztán ; Melrose-tur- 
kesztán ; Museatelio X Carmelita ; Muskotály-tur- 
kesztán; Névtelen turkesztán; Óriási turkesztán; 
Párisi Preseot-cantaloup; Pecsétes turkesztán; 
Recés kartács; Recés turkesztán; Rohonczy- 
muskotály ; Rózsa-turkesztán ; Sima kartács; 
Simkovics-turkesztán ; Tiszagyöngye ; Togo ad-
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mirális; Versailles - i cantaloup; Waldemar 
Grätschet; Zöld turkesztán. (Összesen: 35
fajta.)

Az őszibarackokból a következő fajták 
voltak.

Adamszki-magivadék ; Alexander-korai; Ams* 
den ; Badeni szép ; Belle of Georgia; Bishop- 
korai; Bourdme ; Bowald ; Breitkopf; Canada! 
váló ; Champion ; Cleveland ; Concling ; Condor ; 
Courson Magdolna; Crawford-korai; Csikós ked­
velt ; Elberta; Eureka; Ford korai; Foster; 
Gouverneur Brigg; Greensboro ; Gyümölcskertek 
királynéja; Hale-korai; Harper-korai; Horton; 
Hó (= Sneed); Huszonnégy-latos; Isaure; Japán! 
törpe; Javított Arasd en; Kecskeméti duránci; 
Késői magvaváló ; Kínai lapos ; Kínai tartós ; Korai 
bíbor; Korai hegyi; Korai nagy kedvelt; Kro. 
nensteini korai; Lord Napier: Margit; Mamie 
Ross; Metelka; Michigan-korai; Miller Cling; 
Miss Lola; Nagybányai diadal; Osceola; Pallas; 
President Grippenkerl; Pynaert-né ; Rivers korai; 
Rivers korai sima ; Rivers Yorki; Sanghai (= Lind* 
ley); Schwartzenberg Károly herceg; St.-Giaco­
mo; Szabó Ida; Szabó Ida I., II., IÍI„ IV. és 
XIII. magcsemetéi; Szép őrnő ; Szögi duránci; 
Tillotson; Triumph; Tuskena ; Vargha-korai; 
Vezerle-duránci; Wiggins (= Norm and I.); Würt- 
tembergi király. (Összesen: 73 fajta.)

A versenyben résztvett magánkiállítók ré­
szére a biráló-bizottság a következő díjazást ál­
lapította meg :

1. Dinnyékért. 1. Állami aranyérem'. Ivegle- 
vich Miklós gróf egreskátai kertészete, kiváló 
sárga- és görögdinnye-gyűjteményért és új faj­
tákért ; Rohonczy Gida törökbecsei kertészete, 
kiállított Tiszagyöngyéért és nagyban termeszté­
sért.

2. Állami ezüstérem: Karácsonyi Andor ker­
tészete (Beodra), fajtiszta Tiszagyöngyéért ; 
Schwarz Zsigmond gazdasága (P.-Szentlőrinc), 
görögdinnye nagyban való termesztéséért; Balázs 
Iván (Elemér), Tiszagyöngyéért, Turkesztánért és 
kantalupért; Földes Géza (Rétsziias)), Tisza­
gyöngyéért és szép csomagolásért ; Mautner 
József (P.-Sashalom), nagyban való termesztésért! 
Imre Lajos (Nagytétény), kiváló minőségű sárga­
dinnye-gyűjteményért.

3 Állami bronzérem : Gruber Ferenc (Lovas* 
berény), turkesztánért és buzgó törekvésért ;

Láb ane úti gazd. isin. iskola (Bu­
dapest), buzgó törekvésért és Egres sy-úti

gazdasági ismétlő iskola (Budapest), buzgó 
törekvésért.

4. 50-koronás pénzdíj: Kientzl Nándor (Jász­
apát), turkesztánokért; Kecskeméthy Gézáné 
(Inárcs-Kakucs), kantalupért.

II. Őszibarackért. 1. Állami aranyérem : 
Szűcs Dezső (Badacsony), kiváló szép ősziba­
rackért és mintacsomagolásért; Imre Lajos (Nagy­
tétény), gyönyörű példányokból álló gazdag gyűj­
teményes őszibarackkiállításért. 2. Állami ezüst­
érem: Forster Géza (Újvidék), őszibarackok gyűj­
teményes kiállításáért; Szabó Barna (Miskolc), 
új fajták létesítéséért. 3. 50 koronás pénzdíj: 
Tumbász Ferenc (Szabadka), szép Vezerle-őszi- 
barackért; Winkler György (Budaörs), szép őszi­
barackokért. 4. 25-koronás pénzdíj : Szüszner 
Ferencz (Bácsföldvár), Alexánder-kórai ősziba­
rackért.

Versenyen kívül állítottak ki: Zlinszky Béla 
(Budapest), akinek igen szép fejlődésű barackjai­
ért a zsűri jegyzőkönyvi elismerést szavazott; 
továbbá Vargha Jenő (Budapest), aki igen érde­
kes újabb amerikai és hazai fajtákat mutatott be 
és a bir. bizottságot elismerésre kötelezte. Ha­
sonlóképpen versenyen kívül állítottak ki, több­
nyire igen szép és gazdag gyűjteményeket 
a következő állami intézetek: M. kir. Gazdasági 
Akadémia (Debrecen); M. kir. Kertészeti Tan­
intézet (Budapest); M. kir. Földmíves-iskola 
(Ada), (Kecskemét), (Jászberény); M. kir. Vin­
cellériskola (Ménes); Állami csálai és barackai 
szőlőtelep; M. kir. Kertgazdasági Tanszék (Oros­
háza) ; M. kir. állami faiskola (Gödöllő); M. kir. 
állami Erzsébet-királyné törzsgyümölcsös (Buda- 
eörs).

Az érdekes és sűrűn látogatott kiállítás 
augusztus 24.-én ugyan b ez árúit, de a zsűri to­
vábbra is működni fog ; nevezetesen az ezután 
érkező késői őszibarack-fajtákat a hűtőházakban 
összegyűjtve, időről-időre bírálat alá vonja.

Addig is pedig, amíg a kiállítás végső tapasz­
talatai és tanulságai leszűrhetek lennének, abbeli 
óhajtásunkat fejezzük ki e helyen is: vajha 
átértené és átérezné gazdaközönségünk az ilyen 
különleges kiállításokban rejlő óriási horderejű 
vonatkozásokat és félretévén szokásos tartózko­
dását, a jövőben minél nagyobb számban és 
minél sűrűbben keresné fel ezeket, úgy is mint 
kiállító, úgy is mint látogató és mindkét esetben 
mint komoly tanulmányozó ! —y —n.



A gyümölcsfák virág-biológiája és 
terméshozama.

E. E w ért több esztendőn keresztül a pros- 
kaui pomológiai intézetben alma- és körtefákon 
többrendbeli észleletet és kísérletet tett, hogy a 
különböző fajták termékenyűlési viszonyai felől 
kellőképpen tájékoztatva legyen és belőle gya­
korlati , következtetéseket vonhasson. Az egyes 
alma- és körtefajtákon olyan állandó eltéréseket 
tapasztalt a virágalkotásban, hogy azokban hasz­
navehető pomológiai megkülönböztető tulajdon­
ságokat, vélt fölismerhetni. A bibeszálak vagy 
többé-kevésbé erősen kifejlődőitek és 1 cm.-nyíre 
is kiemelkednek a portokoknál, vagy egyenlő 
hosszúak, vagy rövidebbek a porzóknál. Énnek 
megfelelőkig a protogyniatól a homogamiaig és 
protandriaig különböző fokozatok vannak, amelyek 
részben idegenből való beporzást, részint maga­
beporzást mozdítanak elő. Vájjon alma- és 
Körtefáknál magától való virágtermékenységről 
(autofertilitas) vagy virágmeddőségről (autosteri- 
litas) lehet-e szó, miként 1895-ben Waite állí­
totta, az kérdéses, mivel valószínű, hogy virág­
por hatása nélkül is keletkezhetnek gyümölcsök. 
A virágnak magától való meddőségének megálla­
pítására tett eddigi kísérletek, t. i. a virágok ked­
vezőtlen körülburkolása, valamint a magvas és 
magvatlan kezdő gyümölcsök jelenlété következ­
tében nem kifogástalanok. Magvatlan gyümölcsök, 
amelyek nem csupán bizonyos fajtákon jelennek 
meg, hanem olyanokon is, amelyek rendszerint 
magvas gyümölcsöket teremnek, egy és ugyan­
azon a fán a magvas gyümölcsökkel szemben 
aprók maradnak és gyakran eltorzulnak; ezek 
azonban idegen virágpornak a távoltartásával 
ugyanolyan nagyságot érnek el, mint a normális 
gyümölcsök. A magvak száma az illető gyümölcs 
nagyságára mértékadó, amint ezt már Müll ér­
ül urgau is állította. Tiszta, vagyis azonos faj­
tájú tömegesebb ültetvényekben a magvatlan 
meg a gyérmagvú gyümölcsök számbeli aránya 
elég nagy, noha a magvas gyümölcsök számvi­
szonya a túlnyomó; úgy hogy föltételezhető, 
miszerint ilyen viszonyok között is idegen virág­
por szintén bőségesen vitetik át. A virágpor­
szemek (pollen) csírázó tehetsége időre nézve 
nagyon változó, azonban három héten túl is meg­
tarthatja eme képességét; ily en módon úgy a 
korán virító, valamint a későn virító fajtákra való 
átvitelének a lehetősége adva van. Úgy a nagyon 
korán, valamint a nagyon későn virító fajtákon 
is, virágbe ségülmek megfelelő arányban szintén 
szoktak gyümölcsök kötődni. Amaz aggodalom, 
hogy azonos fajtájú tömegesebb ültetvényeken 
kisebb terméshozam várható, nincsen indokolva.

Sehilberszky Károly dr.

Konyhakerti növényeink vetési, Ülte­
tési és termesztési naptára.

(Folytatás.)

Szeptember.
1. Melegágyban vagy hajtatokban (ablak alatt) a 

termény teljes elkészültéig való termesztés.

A konyhakerti növény és fajta meg­
nevezése és a tenyésztésre vonatkozó 

megjegyzések.

A termény elké­
szültének (felsze­

désének) ideje.

Csiperke-gomba : Mint az előző hó­
napokban. Nov.— január

Spárga : A hónap vége felé öreg, felha­
gyandó spárgatelepek kiemelt tövei 
hajtatva (mint a korai tavaszi hó­
napokban.

november

II. Szabadba vetve, áttűzdelve és azután meleg­
ágyba ültetve tovább tenyésztés végett, vagy egye­
sek közvetlenül ablakkal ellátható keretes ágyakba 
vetve és fagy beálltával meleg burkolattal, védelem­
mel ellátva, takarás mellett mint hajtatott termény 

végig tenyésztve.

Bab: Korai melegágyi törpe fajták 
zöhißn való fogyasztásra. Fagyok 
beálltával védve (ablakkal ellátva.)

Borsó : A hónap vége felé keretes ágyba 
vetve, fagyok beálltával ablakkal 
ellátva.

Trágyával burkolva valamivel korábban.

április

Endivia: Mint a fejes-saláta. dec.—febr.

Fejes-káposzta: (Melegágyi fajták.) 
Attűzdelve fagymentesen teleltetve 
és dec. v. januárban melegágybí 
ültetve.

ápr.— máj.

Fejes-saláta: Korai melegágyi fajták. 
Szabadba palánta-ágyba vetve; ké­
sőbb keretes ágyba tilvetve, ablak j 
alatt trágya-burkolat és takarás mel­
lett végig tenyésztve.

nov. — decz.

Karfiol (Virágkel): Melegágyi és korai 
fajták.

ápr.—jún.

Kel-káposzta: Törpe fajták. ápr.—máj.

Kötöző-saláta : (téli), átttizdelve, fagy­
mentesen teleltetve, januárban v. 
februárban melegágyba ültetve.

ápr.—május
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A konyhakerti növény ós fajta meg­
nevezése és a tenyésztésre vonatkozó 

megjegyzések.

A termény elké­
szültének (felsze­

désének) ideje.

Szamóca : Szaporított inda-növények
1. cserépbe ültetve korai hajtatás márc. —ápr.
céljaira

2. Keretes ágyba való ültetés (tóion 
takaróval fagy ellen védve).

3. Márciusban trágyaburkolat molegó- máj.-jún.
vei ablak alatt leendő hajtatásra.

III. Szab idföldi palánta-ágyba vagy hideg-ágyba 
vetve 6s esetleges többszöri áttüzdelés után kiültetve, 

szabadban végig tenyésztett termények.
Fejes-káposzta ; A hónap közepe körül, 

korai fajták magvetése szabadföldi 
magágyba; a palánták többszöri át- 
tűzdelés után teleltetve és a kö ét­
kező óv tavaszán szabadban végig 
tenyésztve.

Hagyma : Korai fajták állandó helyre 
vetve és a következő évben végig 
tenyésztve.

Karfiol (Virág-kel) : Korai fajták sza­
badföldi mag-ágyba vetve, többszöri 
áttüzdelés után a szabadba állandó 
helyre — keletről nyugatra húzott 
barázdába — ültetve. Télére fagy 
ellen lombbal, fenyőgalylyal, polyvá- 
val, apró tőzegszalmával, szecskával, 
apró száraz trágyával betakarva és 
a tél elmúltával a takaró anyag 
elszedése után végig tenyésztve. A 
tűzdel és helyén ablak alatt teleltetve 
és csak tavasszal kiültetve

Kel káposzta : I. Korai fajták szabad­
földi magágyba vetve.

Saláta: I. Telelő fejes: Vetés 
szabadföldi mag-ágyba; később ba­
rázdába kiültetve (állandó helyre) 
délre néző lejtőre, mint a karfiol. 
Tavasszal tovább tenyésztve.

Szamóca : Mint az előző hónapban.

következő évi 
ápr —júl.

következő évi 
ápr.—jún.

május—jún.

jún.-júl.

ápr.—május

k5v. 1., 2. és 
év nyarán

tV. Közvetetten a szabadba állandó helyre vetett 
és ugyanott végig tenyésztett növények.

Allium fistuiosum (csöves hagyma 
vagy téli hagyma): Vetés elkészített tavasz 
jó talajba (keveset használatos).

A konyhakerti növény ós fajta meg­
nevezése ós a tenyésztésre vonatkozó 

megjegyzések

A termény elké­
szültének (felsze­

désének) ideje.

Angyalgyökér : Magvetés.

Bab: Összes zölden való fogyasztásra 
ajánlott korai fajták; pl. Belga fe­
kete, Étampes-i korai stb. Lehetőleg 
ószakról védett helyre vetve.

következő évi 
máj.—jún.

október 
(tisztán zölden 
való fogyaszt)

Borago officinalis : Magvetés állandó 
helyre.

máj —júl.

Borsó: Törpe és egyéb korai fajták 
vetve, zölden való fogyasztásra. 
(Úgy a babnál, mint a borsónál 
az eredmény nagyon eltérő ebben az 
időben, a közeli fagyokra való te­
kintettel ; amiért is szükség esetén 
ablakkal ellátható területre vetjük 
védett helyre.)

okt.—novemb

Cichoria : Magvetés ; salátának való 
fajtákkal.

nov.—tavasz

Firenzei fenol: Zölden fogyasztásra. 
Magja szedhető:

máj —júl. 
máj—jún.

Fokhagyma : „Korai rózsaszínű.“ Ge­
rezdek elduggatásával szaporítva.

május-jún.

Forrási kalánfű (Coelilearia officina­
lis) : Magvetés. (Orvosi- ós saláta­
növény.)

jövő óv tavasza

Galambbegy-saláta : Vetés állandó 
helyre. (Kerettel ós ablakkal, vala­
mint takarással ellátva, egész télen 
szedhető.)

nov.—márc.

Karórépa: Magvetés. nov.- tél

Kerti maglepel (Atriplex hortensis): 
Magvetés. Laboda módjára felhasz­
nálva.

okt.—nov.

Kerti-zsázsa : Magvetés állandó helyre. okt. —tavasz

Kömény: Magvetés. jövő óv nyara

Laboda: Magvetés. nov.—ápr.

Mályva (Malva officinalis): Magvetés. tavasz

Párhagyma: „Hosszú téli", „Carentan“-! 
csodás, „Rouen-i vastag“ fajták ; 
állandó helyre vetve ritkásan, tüz- 
delós nélkül.

máj—jún.
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A konyhakerti növény és fajta meg­
nevezése és a tenyésztésre vonatkozó 

megjegyzések.

A termény elké­
szültének (felsze­

désének) ideje.

Petrezselyem: Közönséges és fodros 
levelű (jó fekvésű és talajú területre.

márc.—-máj.

Poterium Sanguisorba L. (Csaba-ire): 
Leves-fűszerül használtaik. máre. —jún.

Raponc: Magvetés. Levélzetóórt te­
nyésztve. feb. máre.

Rebarbara : Sarjnövények ültetése. 
Magvetés.

köv. 2. és 3 év 
tavaszától min­

den óv tavaszán 
(levólbordák)

Retek: I. Hónapos és nyári fajták. 
Magvetés.
II. Téli retekfajták.

Saláta: Tópő-saláta. Magvetés ál­
landó helyre. Palánták kiültotése.

Sárga-répa (Carotta): Magvetés. Korai 
és középhosszú fajták. Télen fagy 
ellen fenyőgalyakkal, lombbal, szecs­
kával, apró trágyával stb. betakarva.

ápr.—jún.

Sium sisarum : Magvetés. nov.—febr.

Sóska: Tőosztás útján szaporítva.

Spárga: Magót szórva v. sorba vetve 
melegágyba jő talajba, ültetésre való 
tövek nyerése végett. (1-óves kor­
ban ültetve).

Szamóca ; Palánták kiültetése állandó 
helyre.

köv. 1., 2. és 3. 
évi máj.—jún.— 

július

Turbolya : Magvetés. Levél ete salá­
tának.
Rópácskák felszedhetők.

október

köv. óv július.

(Folytatjuk.)

Raab Alajos.

Eladó gyümölcskészletek és keresletek.
(Befejező közlemény.)

Az országos gyümölesészeti ministeri biz­
tosságnál (Budapest, V., Földmívelésügyi minis­
teri palota, földszint) folytatólag az alább felso­
rolt termesztők jelentették be nagyobb gyümölcs­
készleteiket, valámint az ugyanott közölt bel- és 
külföldi kereskedők gyümölcsszükségletüket.

I. Eladó gyümölcskészlettel rendelkeznek:
Almából: 378. Coburg hercegi ura­

dalom, Pusztavacs (Pest vm.), 5 q. Nagyobb 
mennyiségű almát jelentettek be: 374. Bál te 
F r ig y e s, Tomesd (Hunyad vm.). 375. Szent- 
iványi Elek, Tomesd (Hunyad vm.). 376.
Ágoston Lajos, Huszt (Máramaros vm.). 377. 
Török Elemér, Huszt (Máramaros vm.). 378. 
Ágoston Pl d e örökösei, Huszt (Máramaros vm.). 
379. K u r n y á k Peren c, Huszt (Máramaros 
vm.). 380. Petrovics Lajos, Huszt (Mára­
maros vm.). 381. Kraus? József, Huszt (Má­
ramaros vm.). 382. Horacius Pl d éné, Pluszt 
(Máramaros vm.). 383. Zeffer István, Huszt 
(Máramaros vm.). 384. Yankó Mihály, Huszt 
(Máramaros vm.). 385. Sári Mihály, Visk 
(Máramaros vm.). 386. Kis Endre, Visk (Má­
ramaros vm.). 887. Brauermann Farkas, 
Visk (Máramaros vm.). 388. Tegze Miklósáé 
Berezna (Máramaros vm.). 389. Weinrauh
Miklós, Huszt (Máramaros vm.). 390. Borzay 
Károly, Nagymákfa u. p. Vasvár (Vas vm.)
391. S eh war ez Adolf, Kassa (Kovács-u. 56) 
(Abaúj-Torna vm.), 600 q. nyári és téli fajtát.
392. Gurmaiin Dénes, Misztótfalú (Szatmár 
vm.), 50 q. téli fajtát. 393. Gömiir-Kisho nt 
vármegye rozsnyói járásának összes közsé­
geiben, megbízottak mindenütt a községi 
elöljáróságok; mintegy 50 vaggon vegyes 
alma. 394. Sztancsek János földbirtokos, 
Szi ny érváralj a (Szatmár vm ), 150 q téli és nyári. 
395. Mándy István, Szinyérváralja (Szatmár 
vm.), 30 q. 396. Szőke Bálint, Szinyérvár- 
alja (Szatmár vm.), 40 q. 397. Bay Istvánná, 
Sziny érvárai ja (Szatmár vm.), 40 q. 398. Ger­
ber Ödön, Szinyérváralja (Szatmár vm.), 50 q. 
399. Gazda közön ség, Szinyérváralja (Szat­
már vm.), megbízottra községi elöljáró­
ság. 400. Gazda közönség, Sebespatak (Szat­
már vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 401. Gazda közönség, Hóba (Szatmár 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság.
402. Gazdaközönség, Remete mező (Szatmár 
vm.), megbízott; a községi elöljáróság.
403. Gazda közönség, Apa (Szatmár vm.),
megbízott: a községi elöljáróság. 404.
Gazda közön ség, Avasújváros (Szatmár vm), 
megbízott: a községi elöljáróság. 405.
Gazdaközönség, Ápahegy (Szatmár vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság, 406.
Rettegi Imre, Tócső (Máramaros vm.), nagy
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mennyiségű téli és nyári alma. 407. Gazda­
közönség, Silingyia (Arad vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 408. 8 c h o b e 1
Márton és társai, Mártonfalva (Nagyküküllő 
vm.). 409. G a z d a k ö z ön s é g, Krassova (Krassó- 
szörény vm.), megbízott: a községi elől­
jár ó s á g, 100 q. 410. Gyümölcsértéke­
sítő részvénytársaság, Nagybánya (Szat- 
már vm.), nagyobb mennyiségben. 411. Sipos 
Zoltán és társai, Huszt (Máramaros vm.), 
20 vaggon. 412. Özv. Telegdy Kár oly né, 
Magyarókereke, u. p. Kalotasztkirály (Kolozs vm.), 
nagyobb mennyiségű téli alma. 413, G a z d a k ö- 
zönség, Ders (Udvarhely vm.), megbízott: a 
k ö z s é g i e 1 ő 1 j á r ó s á g. 414. Gazdaközön­
ség, Bene (Udvarhely vm.), megbízott: a köz­
ségi e 1 ő lj ár ó s ág. 415. Gazdaközönség, 
Petek (Udvarhely vm.), megbízott: a k ö z s é g i 
elöljáróság. 416. KisEmma, Ders (Udvar­
hely vm.). 417. Pál Ferenc, Ders (Udvarhely 
vm.). 418. Gazda közönség, Dézsán (Fogaras 
vm.), megbízott: aközséögielőj áróság. 419. 
Gazdaközönség, Vajdarécse (Fogaras vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 42o! 
G a z d a k ö z ö n s é g, Netot (Fogaras vm.), meg­
bízott: a községi elöljáróság. 421. Gaz­
da köz ön ség, Jás (Fogaras vm.), megbízott : a 
községi elöljáróság. 422. Gazdaközön­
ség, Posorta (Fogaras vm.), megbízott: a 
községielőlj áróság. 423. Gazdaközön­
ség, Nagy vajdafalva (Fogaras vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 424. Gazdakö­
zönség, Kisvajdafalva (Fogaras vm.), "megbí­
zott . a k ö z s é g i e 1 ő 1 j á r ó s á g. 425. G a z d a- 
közönség, Zsibó (Szilágy vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság, készlet 400 q. téli 
és nyári fajtában. 426. Gazda közönség, 
Kőcser (Pest vm), megbízott: a községi elöl­
járóság. 427 Dósa Pál, Kocsér (Pest vm.). 
428. A nagykanizsai járás összes közsé­
geiben nagy mennyiségű téli és nyári fajta, meg­
bízott : I. K h e r n d 1 I m r e gazd. tudósító, Nagy­
kanizsa, készlet 500 q. 429. Szilágyi István 
m. kir. számvizsgáló, Nagykároly (Szatmár vm.) 
40 q. téli alma. 4o0. Da niello János nyug. 
máv. főellenőr, Szálva, u. p. Naszód, (Beszterce- 
naszód vm.) 100 q. téli alma. 431. br. Petri- 
c ® o yic h-H or vá t h Arthur orsz. képviselő 
Küküllő-Széplak (Kisküküllő vm.), 50 q. vegyes 
téli alma. 432. Tér ebess y Sámuel áll. isk. 
igazgató tanító Hosszúmező (Máramaros vm.) 20 
9; téli , alma. 433. Hé der János nyug. kir. 
járásbiró, Visk (Máramaros vm.), 3 vaggon finom 
téli alma. 434. Gazda közönség, Visk (Mára- 
maros vm.), megbízott: Hé der János nyug. 
kir. járásbiró, Visk (Máramaros vm.), 50 vaggon 
finom téli alma. 435. Langfelder Ede, Kasz- 
sza, u. p. Illává (Trencsén vm.), nagyobb meny- 
nyiségü téli alma. 336. Matolcsi János rend­
őrkapitány, Igló (Szepes vm.), nagy mennyiség­
ben téli alma. 437. Gazda közön ség, Bosácz 
(Trencsén vm.), megbízott: a községi elöl­

járóság. 438. Gazdaközö ns é g, Morna- 
Mogyoród (Trencsén vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 439. Gazda közön ség, Vág- 
csütörtök (Trencsén vm.) megbízott: a k ö z- 
ségi előjáróság. 440. Gazdaközönség, 
Nemes-Váralja (Trencsén vm.) megbízott: a köz­
ségi előjáróság. 441. Regen tik Ferenc, 
Nemes-Váralja (Trencsén vm.). 442. Trés ka 
János, Bosácz (Trencsén vm.). 443. K r a v á- 
rik György, Bosácz (Trencsén vm.). 444. 
Adamat György, Bosácz (Trencsén vm.)'. 
445. Mager Ignác, Csenger (Szatmár vm.). 
10 vaggon téli alma. 446. Ten ez er István, 
Újbánya (Bars vm.). 18 q téli alma. 447. Gaz- 
daközönség, Újbánya (Bars vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 800 q. téli vegyes 
alma.

Körtéből: 71. Ágoston Lajos, Huszt 
(Máramaros vm.), 50 q. 72. Török Elemér, 
Huszt (Máramaros vm.). 73. Ágoston Ede 
örökösei, Huszt (Máramaros vm.). 74. K u r n y á k 
Ferenc, Huszt (Máramaros vm.) 75. Petro- 
vics Lajos, Huszt (Máramaros vm.). 76. 
Krausz József, Huszt (Máramaros vm.). 77. 
Horacius Edéné, Huszt (Máramaros vm.)!
78. Zeffer István, Huszt (Máramaros vm.).
79. Vankó Mihály, Huszt (Máramaros vm.).
80. Sári Mihály, Visk (Máramaros vm.). 81. 
Kis Endre, Visk (Máramaros vm.). 82. Brauer­
mann Farkas, Visk (Máramaros vm.) 83. 
Tegze Miklósné, Berezna (Máramaros vm.) 
84. Weinrauh Miklós, Huszt (Máramaros 
vm.). 85. Gerber Ödön, Sziny érváralja (Szat­
már vm.), 15 q. 86. Schobel Márton és tár­
sai, Mártonfalva (Nagyküküllő vm.). 87. Gaz­
daközönség, Bene (Udvarhely vm.), megbí­
zott: a községi elöljáróság. 88. Gaz­
daközönség, Petek (Udvarhely vm.), megbí­
zott : a községi elöljáróság. 89. Gaz­
daközönség, Kányád (Udvarhely vm.), meg­
bízott: a községi elöljáróság. 90.’ Gaz­
daközönség, Dézsán (Fogaras vm.), meg­
bízott: a községi elöljáróság. 91. Gaz­
da k ö z ö 11 s é g, Vajdarécse (Fogaras vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 92. 
Gazdaközönség, Netot (Fogaras vm.), meg­
bízott: a községi elöljáróság. 93. G az - 
daközönség, Jás (Fogaras vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 94. Gazdaközön­
ség, Posorta (Fogaras vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 95. Gazdaköz'ön- 
ség, Nagy vajdafalva (Fogaras vm.) megbízott: 
a községi elöljáróság. 96. Gazdakö- 
zon.seg, Kisvajdafalva (F’ogaras vm.), megbízott:
aközségielőljárósá g. 97. Gazdaközö n-
s e g, Kocsér (Pest vm.), megbízott: a k ö z s é g i 
elő lj áróság. 98. DósaP á 1, Kocsér (Pest vm.).

Szilvából: 351. BálteFrigyes, Tomesd 
(Hunyad vm.). 352. SzentiványiElek Tomesd 
(Hunyad vm.). 353. G u r m a 1111 D é 11 e s, Misz- 
tottalu (Szatmár vm.), 170 q. besztercei szilva. 
354. Stáncsek János földbirtokos, Szinyér-



váralja (Szatmár vm.), 150 q. besztercei Aveni 
és Boszniai. 355. Mándy István, S/inyér- 
váralja (Szatmár vm.), 100 q. 35ö! Szóiké
Bálint, Sziny érváralj a (Szatmár vm.), 25 q.
357. Gazdaközönség, Szinyérváralja (Szat­
már vm.), megbízott: a k ö z s é g i elöljáróság
358. Gazdaközönség, Sebespatak (Szatmár 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság
359. Gazdaközönség, Hóba (Szatmár vm)' 
megbízott: a községi elöljáróság. 360. 
Gazdaközönség, Remetemező (Szatmár vm ) 
megbízott: a községi elöljáróság. 36V 
Gazdaközönség, Apa (Szatmár vm) meg­
bízott a községi elöljáróság. 362. Gazda­
közönség, Avasújváros (Szatmár vm) meo- 
bízott: a községi elölj árság. 363. Gazda­
közönség, Apahegy (Szatmár vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 364. Gazda k ö- 
z ö n s é g, Silingyia (Arad vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 365. S c h o b e 1 
Márton és társai, Mártonfalva (Nagykiikullő 
vm.). 366. Gyümölcsért ékesítő rész­
vénytársaság, Nagybánya (Szatmár vm.) 
nagyobb mennyiségben. 367. G az dák ö z ö n s é g 
Ders (Udvarhely vm.), megbízott: a községi- 
elöljáróság. 368. Gazdaközönség, Dús- 
falva (Udvarhely vm.), megbízott: a községi- 
elöljáróság. 369. Gazdaközönség, Petek 
(Udvarhely vili.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 370. Gazdaközönség, Zsihó 
(Szilágy vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 14.000 q. 371. Dósa Pál, Kőcser 
(Pest vm.), 372. Gazdaközönség, Kocséi 
(Pest vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 373. A nagykanizsai járás összes 
községeiben megbízott I. K hern dl Imre gazd. 
tudósitó 1000 q. (Zala vm.). 374. Dani ellő 
János nyug, máv. főellenőr Szálva u. p. Naszód 
(Besztercze-Naszód vm.), 80 q. 375. Kiss János 
méhésztelepe, Tiszák űrt (J.-N.-Kun-Szolnok vm.), 
nagyobb mennyiségű Besztercei szilva. 376. R e- 
gentik Ferenc, Nemesváralja (Trencsén 
vm.). 377. Trcska János, Bosácz (Trencsén 
vm.). 378. Kravárik György, Bosácz(Tren­
den vm.), 379. Adam at György, Bosácz 
(Trencsén vm.), 380. Gazdaközönség, Bosácz 
(Trencsén vm ), megbízott: a községi elöl­
járóság. 381. Gazda közön ség, Morna- 
mogyoród (Trencsén vm.), megbízott; a k ö z- 
ségi e 1 őI j ár ó ság. 382. Gazda köz öns ég, 
Vágcsütörtöjv (Trencsén vnn). megbízott: a köz­
ségi elöljáróság. 383. G azdakö zöns ég, 
Nemesváralja (Trencsénvm.), megbízott: a köz­
ségi elöljáróság.

Őszibarackból: 27. Coburg hercegi 
uradalom, Pusztavacs (Pest vm.), 25 q. 28.
G a z d a k ö z ö n s é g, Mihály fa (Vas vm.), meg­
bízott : a községi elöljáróság. 30. q. l.9. 
Dósa Pál Kocsér (Pest vm.), 25 q.

Dinnyéből: Gazda k ö r, Tiszainál, u. p. Bűd- 
tiztmihály (Szabolcs vm.), megbízott Hudirók János 
gazdaköri jegyző, nagymennyiségű görögdinnye. I

Csemegeszőlőből: 231. Kovács László 
szőlőbirtokos, Kecskemét (Pest vm.), Dellő-utca
118. sz. 232. 1 vánk ovi eh Árpád kir. járás • 
bíró, Szeged (Csongrád vm.). 233. Bálint
Miklós szőlőbirtokos, Cegléd (Pest vm.), 5—• 
600 q. 234. Gschöser Ede szőlőbirtokos, 
Baja (Bácsbodrog vm.), nagyobb mennyiségben. 
235. Lőwy Gyula nagybérlő, Gyöngyös (Heves 
vm.). 236. Sohr Jakab szőlőbirtokos, Hort 
(Heves vm.), nagyobb mennyiségben. 237. Gróf 
K á r o 1 y i M i h á 1 y-féle uradalom intézősége, 
Kántorjános (Szatmár vm.), 700 q. 238. Magyar 
Balázs, Kisszállás (Pest vm.). 239. Polgár 
A n d o r, Kisszállás (Pest vm.). 240. Szívós 
László birtokos, Kiskőrös (Pest vm.). 241. 
B o r d á c s Szilárd, Kiskőrös (Pest vm.). 242. 
Benedek Adolf szőlőbirtokos, Kiskőrös (Pest 
vm). 243. Dr. Révész Simon orvos, Kiskőrös 
(Pest vm.) 244. Gömöri János szőlőbirtokos, 
Kiskőrös (Pest vm.). 245. Molnár Ferenc 
szőlőbirtokos, Kiskőrös (Pest vm.). 246. Bory 
Béla földbirtokos, Pusztabánháza, up. Érmihály- 
fálva (Szabolcs vm.). nagy mennyiségben. 247. 
Özvegy gróf Szapáry Gyuláné uradalmi 
intézősége, Nyirábrány (Szabolcs vm.), nagyobb 
mennyiségben. 247. Dessewffy Aurél föld- 
birtokos, Budaábrany (Szabolcs vm.). 248. Bu­
dai Gyula ügyvéd, Budaábrány (Szabolcs vm.).
249. Pécsi püspöki ura d. intézőség, Mo­
hácssziget (Baranya vm.), nagyobb mennyiségben.
250. Lázár László földbirtokos, Lepusnyak
(Hunyad vm.), 100 q. 251. Görög Ferenc 
földbirtokos, Garamújfalú (Bars vm.). 252. Dr. 
Hajós György, Felsőgöd (Pest vm.). 253. 
D r. S z é c s i Kálmán, Felsőgöd (Pest vm.) 
254. Szalachy Béla, Sződ (Pest vm.). 255. 
Gajáry Géza szőlőbirtokos, Sződ (Pest vm.), 
nagyobb mennyiségben. 256. Gróf Vigyázó 
Ferenc urad. intézősége, Rátót (Pest vm.). 
257. Stein Béla gazdasága, Margit-puszta 
(Győr vili.). 258. Herceg Kóburg-féle urad. 
intézősége, Pusztavacs (Pest vm.), nagyobb 
mennyiségben. 259. Dr. Náj maiin Izidor 
ügyvéd, Czegléd (Pest vm.). 260. Szabó Am­
brus ügyvéd, Nagykőrös (Pest vm). 261. Füle 
Béla tanító, Nagykőrös (Pest vm.). 262. Im­
ker Antal szőlőbirtokos, Nagyteremia (Toron­
tói vm.). 263. Berzsenyi Béla birtokos,
Borossebes (Arad vm.). 264. Leökös Pál, Bo­
rossebes (Arad vm.). 265. Gróf Máj láth-féle 
uradalom intézősége, Balassagyarmat (Nóg- 
rád vm.). 266. Balázs József, Balassagyar­
mat (Nógrád vm.). 267. Sztranyovszky
Géza földbirtokos, Patvarc (Nógrád vm.). 268. 
Madách Testvér e k gazdasága, Csesztve 
(Nógrád vm.). 269. Simonyi Dénes, földbir­
tokos, Csesztve (Nógrád vm.). 270. Step báni 
Ervin gazdasága, Fülek (Nógrád vm.). 271. 
Gazda közön ség, Fülek (Nógrád vm.), 
megbízott : a községi elöljáróság. 272. 
Paulovits János gazdálkodó, Szeghalom 
(Békés vm.). 273. Godán Ambrus gazdái-



mm,

koiló, Szeghalom (Békés vm.). 274. Szőke Ger­
gely gazdálkodó, Szeghalom (Békés vm.). 275. 
Körösi Antal, Kübekháza (Torontál vm.). 276. 
Gróf Zichy Aladár uradalmi intézősége, 
Vajta (Fejér vm.), nagyobb mennyiségben. 277. 
Özvegy Lator G é z á n é föld birtokos, Nagy­
szőlős (Ugocsa vm.). 278. Ö z v. A c z é 1 L á s z- 
lóné, Nagyszőlős (Ugocsa vm.). 279. Báró Pe- 
rényi Zsigmond uradalmi intézősége, Nagy­
szőlős (Ugocsa vm.), nagyobb mennyiségben. 
280. Reizmann Salamon bérleti gazdasága, 
Nagyszőlős (Ugocsa vm.). 281. Németh Pé­
ter gyümölcstermesztő, Vác (Horváth Mihály-u. 
2. sz., Pest vm.). 282. Czap á r y Dénes birtokos, 
Nagyszőlős (Ugocsa vm). 283. Szauerwald 
J á n o s, Fehértemplom. 284. Jóst Antal, Fe­
hértemplom. 285. Ö z V. Ne u k o m m Káról y- 
né, Fehértemplom. 286. Frech és Bök sár, 
kereskedő cég, Fehértemplom. 287. Weilinger 
J á n o s, Fehértemplom. 288. W e i s z Izidor 
gazdálkodó, Fehértemplom. 289. Stehnádl 
József, Fehértemplom. 290. Arnold József, 
Fehértemplom. 291. Acker Mihály, gazdál­
kodó, Szászsebes ^Szeljen vm.'. 292. Bőik es eh 
Mátyás gazdálkodó, Kelnek (Szeben vm.). 293. 
Vécsey Pál földbirtokos, Váncsod (Bihar vm.), 
nagyobb mennyiségben. 294. Gulyás András 
gazdálkodó, Berettyóújfalu (Bihar vm.). 295.
Hamar Károly szőlőtulajdonos, Versec (Fe­
rnes vm.). 296. Nagy József ügyvéd szőlő- 
gazdasága, Csomaköz (Szatmár vm.). 297. Fe­
hér M i h á 1 y szőlőbirtokos, Aranyosgyéres (Tor 
daaranyos vm.). 298. Sacks tat tér Bálint 
szőlőbirtokos, , Temeskutas (Temes vm.). 299
Sármezey Ár p á d nagybirtokos, Temesszép- 
falu (Temes vm.), 350 q. 300. Schaffer Jó­
zsef községi jegyző. Vinga (Temes vm.) 150 q. 
301. Karácsonyi M ártó n nyugalmazott pénz­
táros, Vinga (Temes vm.). 302. Vadász Já­
nos, Vinga (Temes vm.). 303. Gubányi An­
tal gazdálkodó, Gattája (Temes vm.). 304.
Schaffer Lajos gazdálkodó, Gattája (Temes 
vm.). 305. W e i n f u r t n e r Zsigmond szőlő- 
tulajdonos, Zsupanek (Krassószörény vm.). 306. 
Szab. oszt r. mag y. államvaspály a-t á r- 
súlat uradalma, Raffna (Krassószörény vm.), 
nagyobb mennyiségben. 307. Kép pich Emil 
bérlő, Hosszúpályi (Bihar vm.). 308. Mandel 
Mihály földbirtokos, Pusztakaszapor up. Mező- 
kovácsháza (Csanád vm.), 200 q. 309. Gro sz­
ín an n Simon gazdálkodó, Sáráud (Bihar vm.). 
310. T. Szabó Mihály gazdálkodó, Kőrös­
tarcsa vBékés vm.). 311. Hajdú Antal hitel­
szövetkezeti pénzt., Kőröstarcsa (Békés m.). 312. 
Ladányi János gazdálkodó, Kőröstarcsa 
(Békés vm.). 313. Bakay Géza földbirtokos, 
Szarvas (Békés vm.), 800 q. 314. Kalocsa 
István gazdálkodó, Gyula (Békés vm.), 200 q. 
315. V i d o v s z k y Ferenc szőlőbirtokos Gyom a 
(Békés vm.), 200q. 316. Braun Mór szőlőbirto­
kos, Gyom a (Békés vm.), 300 q. 317. Dr. H a ti­
li á z y Zsigmond ügyvéd, Böszörmény (Hajdú

vm.). 317. Dr.Dezső Kálmán ügyvéd, Böször­
mény (Hajdú vm.) 318. Ö z v. Mihálovics Gyulá- 
né, Böszörmény (Hajdú vm.), 319. Veres Meny­
hért gazdálkodó, Böszörmény (Hajdú vm.). 
320. Faragó Ernő n é, H. Hadház (Hajdú 
vm.). 321. özv. Dr. Imre Gáborné, H. 
Hadház (Hajdú vm.). 322. Darvas Izidor 
szőlőbirtokos, H Hadház (Hajdú vm.). nagyobb 
mennyiségben. 323. Asbóth Mihály, H. Had­
ház (Hajdú vm.) 324. Riesz Henrik kocsi­
gyáros, Debrecen (Hatvan-utca), nagyobb meny- 
nyiségben. 325. Szilágyi János gazdálkodó, 
Kaba (Hajdú vm.), 3-6. Ró senfeld Tóbiás 
nagybérlő, Kaba (Hajdú vm.), 327. Dr. Kovács 
Ákos gazdasági intézősége, Kaba (Hajdú vm.), 
nagyobb mennyiségben. 328. gróf Bolz a Pál 
uradalmi intézősége, Szarvas (Békés vm.). 329. 
Zom bori Rónay Ernő nyugalm. főispán, 
Kis-Zombor (Torontál vm.). 330. Zom bori 
Rónay Jenő nagybirtokos, Kis-Zombor (To­
rontál vm.), 331. Zom bori Rónay Aladár 
földbirtokos, Kis-Zombor (Torontál vm.), 332. 
Zom bori Rónay László földbirtokos, Kis - 
Zombor (Torontál vm.). 33o. Ökrös József 
gazdasági tudósító, Kis-Zombor (Torontál vm.). 
334. Hrusztek Endre szőlőbirtokos, Kis- 
Zombor (Torontál vm). 335. Viola Bálint 
gazdálkodó, Kis Zombor (Torontál vm ), 336. 
Pap Mihály gazdálkodó, Kis-Zombor (Torontál 
vm.). 337. Bállá János gazdálkodó, Kis-Zom­
bor (Torontál vm.), 338. Engle r Mihály gaz­
dálkodó, Kis Zombor (Torontál vm.), 339.
T r á j e r László, Kis- Zombor (Torontál vm.), 
340. Ludáuyi Mátyás gazdálkodó, Kis-Zom­
bor (Torontál vm.), 341. Ver tán István föld- 
birtokos, Kis Zombor (Torontál vm.), 342. Stolz 
Adolf szőlőbirtokos, Nagykikinda (Torontál 
vm.), nagyobb nK’nnviségben. 343. Ország 
Lajos birtokos, Magyar-Mecske (Baranya vm.), 
344. özv. Szalacsy Bertalan né földbir­
tokos, Nagy-Ár (Szatmár vm.), 345. Kende 
Béla, földbirtokos, Cselre (Szatmár vm), 346. 
Dr. Áron Sándor orvos, Nagykároly (Szatmár 
vm), 347. Lengyel Ákos földbirtokos, Krasz­
na (Szilágy vm.), nagyobb mennyiségben, 348. 
Nagy Béla földbirtokos, Kraszna (Szilágy 
vm.). 359. Tompa Árpád földbirtokos, ICrasz- 
na-Horvát (Szilágy vm.), 350. Pop eskü Já­
nos gör. kel. lelkész, Magyarád (Arad vm.). 351. 
Kaufmann Károly szőlőbirtokos. Pankota 
(Arad vm.), 352. Herceg Sulkofszky
Ida urad. intézősége, Pankota (Arad vm.), 
nagyobb mennyiségben, 353. Máhler Mihály 
szőlőbirtokos, Pankota (arad vm.), 354. báró 
Bohus Lajos urad. intézősége, Világos (Arad 
vm.), 355. Gazdaközönség, Gyorok (Arad 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság. 
35ö. Gazda közönség. Ménes (Arad vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 357. 
G a z d a k ö z ö n s é g, Kurin (Arad vm.), meg­
bízott : a községi elöljáróság. 358. Nagy- 
Ki k i n d a városa (Torontál vm.), 2500 q.



359. R o h o n c z y Gedeon nagybirtokos, Tö­
rökbecse (Torontál v.i.), nagy mennyiségben.
360. Urbán János szőlőbirtokos Törökbecse 
(Torontál vm.), 561. Sólymos Gábor szőlő- 
birtokos, Törökbecse (Torontál vm.), 362. Köz­
ségi jegyző, Tarras (Torontál vm.), 363. 
Heim János szőlőbirtokos, Nagyszentmiklós 
(Torontál vm.), 364. Kész le r Béla szőlő- 
birtokos, Nagyszentmiklós (Torontál vm.). 365 
Buci ing Károly szőlőbirtokos, Nagyősz (To­
rontál vm,), 366. Vityé Miklós,' Őscsanád 
(Csanád vm.), 367. Dr. Oláh Béla orvos, 
Torontál-Sziget (Torontál vm.), 868. G a z d a- 
közönség, Perjámos (Torontál vm), meg­
bízott: a községi elöljáróság, 369. Gaz­
daközönség, Lovrin (Torontál vm.), meg­
bízott: a községi elöljáróság, 370. Dr, 
Szír m ay Vilmos járásorvos, Érsemjén (Bihar 
vm.), 371. gróf Stubenberg József urad. 
intézősége, Székelyhíd (Bihar vm.), nagyobb 
mennyiségben. 372. grófZichyJózsef urad. 
intézősége, Bihar-Diószeg (Bihar vm.), nagyobb 
mennyiségben, 373. Nagy Gábor szőlőtelep- 
tulajdonos, Nagy-Kágya, up. Iíóly (Bihar vm.), 
3—400 q. 374. Tunyoghy Lajos szőlőbir­
tokos, Székelyhíd (Bihar vm.), nagyobb mennyi­
ségben, 375. Szabó Gyula földbirtokos, Ottó­
ra ány (Bihar vm.), 376. Laczay Márton 
szőlőbirtokos, r Eradony, up. Ér-Tarosa (Bihar 
vm.), 377. , É r cl y Kál m án földbirtokos Ér- 
adony up. Ér-Tarosa, (Bihar vm). 378. Mölki 
apátság urad. intézősége, Margittá (Bihar vm.), 
379. Nagyváradi róm. kath káptalan 
urad. intézősége, Bagamér up. Érselind 
(Bihar vm), nagyobb mennyiségben, 380. Raff a y 
Lajos tanító, Makó (Csanád vm), nagyobb 
mennnyiségben, 381. Er ő s s Zoltán földbir­
tokos, Érsemjén (Bihar vm.), 382. Pap Ferenc 
szőlőbirtokos, Székesfehérvár, Gáztelep u. 18 sz. 
(Fejér vm.), 383 Dröxler Tivadar szőlő- 
termesztő, Nagymaros (Hont vm.), 384. Gerő 
Sándor földbirtokos. Tisza-Ujlak (Ugocsa vm.), 
385. Magoss Menyhért ügyvéd Sziny ér vár­
ai ja, Apahegy (Szatmár vm.), 386. Bu da­
li o vies Béla máv. főellenőr,- Sziny érvára Íja 
(Szatmár vm.). 387. B elitska Sándor vezér­
kari százados, Érsemjén (Bihar vm.), 388. Frá­
ter Béla földbirtokos, Érsemjén (Bihar vm ), 
389. ifj P a t a k y Miklós szőlőbirtokos, Kocsér 
(Pest vm.), 390. Halász Mihály szőlőbirtokos, 
Kocsér (Pest vm.), 391. Schuster H u g ó n é 
szőlőbirtokos, Kocsér (Pest vm), 392. Steiner 
Zsigmond szőlőbirtokos, Kocsér (Pest vm),
393. Dósa Pál szőlőbirtokos, Kocsér (Pest 
vm.), 394. Takács Ferenc ügyvéd, Margittá 
(Bihar vm.), 395. Mieskey Dániel szőlő- 
birtokos, Margittá (Bihar vm.), 396. F o r g á c s A n- 
ta 1 szőlőbirtokos, Margittá (Bihar vm.). 397. Pen- 
kert Mihály gyógyszerész, Székelyhíd(Bíhar vm.). 
398. Stark Ferenc vaskereskedő, Békéscsaba 
(Békés vm.). nagyobb mennyiségben. 399. Va­
dász Emil szőlőgazdasága, Debrecen, Homok­

kert. 400. Orosz Sándor, járási főszolgabíró 
Debrecen. 4ol. Mátrai Ákos gyógvszerész, 
Ermihályfalva (Bihar vm.). 402. Marton Sán­
dor állami fő er dő mester. Érkeserű (Bihar vm.). 
403. Fráter István földbirtokos, Gálospetri (Bi­
har vm.). 404. Boer E n d r e földbirtokos, Mező- 
petri (Szatmár vm.). 405. Wagner Lajos ta­
karékpénztári igazgató Nagykároly (Szatmár 
vm.). 406. Nagyváradi róm. kath. kápta­
lan uradalmi intézősége, Szalacs (Bihar vm.).
407. Lengyel Ákos, Kraszna (Szilágy vm.).
408. Lázár Géza, Kraszna (Szilágy vm.). 409. 
Donogány János, Varsói ez (Szilágy vm).
410. Riméli Sándor Varsói ez (Szilágy vm.).
411. Tompa Márton, Kraszna-Horváth (Szi­
lágy vm.). 412. O s z t r i c z a Márt o n, Kraszna- 
Horváth (Szilágy vm.). 413. Coburg hercegi 
uradalom, Pusztavacs (Pest vm.), 80 q. 414. 
G a z d a k ö z ö n s é g, Mihályfa (Vas vm.), meg­
bízott : a községi elöljáróság. 415. Gazda­
közönség, Gerse (Vas vm.), megbízott: a 
községi elöljárós á g. 416. Kopeczky 
Lipót, Abony (Pest vm.), nagyobb mennyiség­
ben. 417. Gazdaközönség, Silingyia (Arad 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság. 
418. Gazdaközönség, Siklós (Baranya vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 419. 
Gazdaközönség, Gyűd (Baranya vm.), meg­
bízott : a községi elő 1 j ár ó ság. 420. Gaz­
daközönség, Nagyharsány (Baranya vm.), 
megbizott: a községi elöljáróság. 421. 
Gazdaközönség, Villány (Baranya vm.), 
megbizott: a községi elöljáróság. 422, 
Gazdaközönség, Kocsér (Pest vm.), megbi­
zott: a községi elöljáróság. 423 ifjabb 
P a t a k y M i h á 1 y, Kocsér (Pest vm.). 424. H a- 
1 ás z Mihály, Kocsér (Pest vm.). 425. Schus- 
ter Hugó né, Kocsér (Pest vm.). 426. Dósa 
Pál, Kocsér (Pest vm.). 427. A nagy-
kanizsai járás összes községeiben, megbi­
zott: I. Kherndl Imre gazd. tudósító, (Zala 
vm.), készlet 15.000 q. 428. Dr. Vaály Emil, 
Kiskunhalas (Pest vm.). 50 q. csemege és 300 
q. borszőlő. 429. F odor Vine e, Kiskunhalas 
(Pest vm.). 10 q. 430 Német A n t a 1, Kiskun­
halas (Pest vm.). 50 q. 431 I) o b r á di 1st v á n, 
Kiskúnhalas (Pest vm.). 4 q. 432. Tinnyei 
Sándor, Kiskúnhalas (Pest vm.). 6 q. 433. 
Lajkó György, Kiskunhalas (Pest vm.), 
5 q. 434. Erdélyi Lajos, Kiskúnhalas (Pest 
vm.). 11. q. 435. S z a b a cl i Ge r g e 1 y, Kis­
kunhalas (Pest vm.), 8 q.

Dióból: 35. komonkai Korponay Kor­
nél földbirtokos, Feketefalu, u. p; Nagybánya 
(Szatmár vm.), 100 q. papirhéjú dió. 36. Lőwi 
Gyűl a, Gyöngyös (Heves vm.). 37. Gazda k ö 
zönség, Galponya, u. p. Zilah (Szilágy vm.), 
megbizott: a községi elöljáróság. 38. 
Bode a György tanító Galponya, u p. Zilah 
vm.), nagyobb mennyiségben. 39 Gazdakö­
zönség, Magyar-Dálya (Udvarhely vm.), meg­
bizott : a községi elöljáróság. 40. Gazda-



arák

közönség, Bágy (Udvarhely vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 41. G a z d a k ö z ö n- 
ség, Miava (Nyitia vm.), 250 q., megbízott: a 
községi elöljáróság. 42. G a z d a k ö z ö n- 
ség, Karácsonfalva (Udvarhely vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 43. Gazdaközö­
nség, Almás (Udvarhely vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 44. G a z d a k öz ö n- 
ség, Szakatura (Szolnok-Doboka vm.), megbí­
zott : a községi elöljáróság. 45. Gazda­
közönség, Ilondapataka (Szolnok-Doboka vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 46. 
Gazdaközönség, Kisbarsó (Szolnok-Doboka 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság. 
47. Gazda közön ség, Kapolapataka (Szolnok- 
Doboka vm), megbízott; a községi elöljá­
róság. 48. Gazdaközönség, Nagyilonda 
(Szolnok-Doboka vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 49. Gazdaközönség, Dré- 
gelypalánka (Hont vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 50. Gazda közön ség, Ke- 
mencze (Hont vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság 51. Gazdaközönség, Ipoly - 
vecse (Hont vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 52. Gazda közönség, Felső- 
Lendva (Sopron vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 53. Gazda közönség, Toron- 
táltorda (Torontál vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 54. Gazda közön ség, Menny­
háza (Arad vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 55. Gazdaközönség, Saár (Arad 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság. 
56. Mark ovi ts Bern át, Budurásza (Bihar 
vm.). 57. Stern Mátyás, Budurásza (Bihar vm.). 
58. Czicz Tivadar gör. kel. lelkész, Burda (Bihar 
vm.). 59. Gaz d ak öz ön s ég, Nagysikárló (Szat- 
már vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 60. Gazda közön ség, Misztótfalu Szat- 
már vm.), megbízott: a k ö z s é g i elöljáróság. 
61. G a z d a k ö z ö n s é g, Misztmogyorós (Szat- 
már vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 62. Gaz d a k ö z ö n s é g, Láposbánya (Szat- 
mar vm.), megbízott: a községi e lőj áró­
ság 63. G a z d a k ö z ö n s é g, Buzsák (Szatmár 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság. 
64. R á c z B é la gazdasági tudósitó, Réde (Vesz­
prém vm.). 65. Gazdaközönség, Bosácz 
(Trencsén vm.), megbízott: a községi elől-, 
j á r ó s á g, 100 q. 66. Bolté Frigyes földbirtokos 
Tomesd (Hunyad vm.), 800 q. 67. gróf Hadik 
B a r k ó c z y-féle urad. intézőség, Jánk (Szatmár 
vm.), nagyobb mennyiségben. 68. Almer Ká­
roly, Nagybánya (Szatmár vm.), 69. Bernhard t 
Adolf, Nagybánya (Szatmár vm.). 70. Gla- 
vitzky Károly, Nagybánya (Szatmár vm.). 
71. Moldován László, Nagybánya (Szatmár 
vm.). 72. R o b e 11 y L a j o s n é, Nagybánya 
(Máramaros vm.). 73. Szász József gazdasági 
egyl- elnök, Nagybánya (Szatmár vm.), nagyobb 
mennyiségben. 75. Gyümölcsértékesítő 
Szövetkezet, Nagybánya (Szatmár vm.). 76. 
Gazda közönség, Nagyszőllős (Ugocsa vm.).

77. Frisch Adolf nagybérlő, Gyertyánliget 
(Máramarosvm,), nagymennyiségben. 78. Szálon- 
t a i Béla, Bőröd (Udvarhely vm.). 79. Gaz d a- 
közönség, Bőröd (Udvarhely vm.), megbízott: 
a községi e 1 ő j ár ó s ág. 80. G a z d a k ö - 
zönség, Börödújfalu (Udvarhely vm.), megbi 
zott: a községi elöljáróság. 81. Per ián 
György gör. kel. lelkész, Sugág (Szeben vm.). 
82. Mis törésen Miklós korcsmáros, Sugág 
(Szeben vm.). 83. Gazdaközönség, Rekitta 
(Szeben vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 84. Dr. Pataky Albert, gazdasági 
tudósító Csákigorbó (Szolnok-Doboka vármegye.). 
85. Gazdaközönség, Nyárád-Selye 
(Marostorda vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 86. Gazdaközönség, Kendő (Ma­
rostorda vm.), megbízott: a községi elöljá­
róság. 87. Gazdaközönség, Csiba (Maros­
torda vm.), megbízott: a k ö z s é g i elöljáró­
ság. 88 Gazda közönség, Sornosd (Maros­
torda vm.). megbízott: a községi elöljáró 
ság. 89. Gazdaközönség, Fintafalva (Ma­
rostorda vm.), megbízott: a községi elöljá­
róság. 90. Fischl Géza birtokos, Mórul 
(Krassószörény vm.), 1000 q. 91. Gazdakö­
zönség, Bérlő (Máramaros vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 92. Gazdaközön­
ség, Jehócz (Máramaros vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 93. Gazdaközön­
ség, Kiskirva (Máramaros vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 94. Gazdaközön­
ség, Nyéresháza, (Máramaros vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 95. Gazdakö­
zönség, Kökényes (Máramaros vili.), megbízott: 
a községi elöljáróság, 96. G a z d a k ö 
zönség, Técső (Máramaros vm.), 500. q. meg­
bízott a községi elöljáróság. 97. Z o ra­
li o r i Rónay E r n ő nyugalmazott főispán, Kis- 
Zombor (Torontál vm.) 98. Zom bori Rónay 
Jenő nagybirtokos, Kis-Zombor (Torontál vin ). 
99. Zom bori Rónay Aladár földbirtokos, 
Kis Zombor (Torontál vm.). 100. Zombory
Rónay László földbirtokos, Kis-Zombor 
(Torontál vm.) 101. Ökrös József gazdasági 
tudósitó, Kis-Zombor (Torontál vm.). 102.
Hrusztek Endre gazdálkodó, Kis-Zombor 
(Torontál vm.). 103. Viola Bálint, Kis- 
Zombor (Torontál vm.) 104. Pap Mihály Kis- 
Zombor (Torontál vm.). 105. Baka János 
gazdálkodó, Kis-Zombor (Torontál vm.). 106. 
Engle.r Mihály, Kis-Zombor (Torontál vm.). 
107. Trajer László, Kis-Zombor (Torontál 
vm.). 108. Ludányi Mátyás gazdálkodó,
Kis-Zombor (Torontál vm.). 109. Ver tán Ist­
ván földbirtokos, Kis-Zombor (Torontál vm.). 
110. Országh Lajos földbirtokos, Magyar- 
Mecske (Baranya vm.). 111. Dr. He ugye 
Ti túsz orvos, Szamosborhíd (Szatmár vm.). 
11 . Jéger Károly, Szamosborhíd (Szatmár 
ym.). 113. Uj fal ussy Miklós cs. és kir. 
kamarás. Remetemező (Szatmár vm,) nagyobb 
mennyiségben. 114. Gazdaközönség, Mo-
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gyoros (Szatmár vm.), megbízott a községi 
elöljáróság, llő. Gazdaközönség, Pap- 
bikó (Szatmár vm.), megbízott a községi 
elöljáróság. 116. Popeseu János gör. 
kel. lelkész, Magyarád (Arad vm.). 117. Kauf­
mann Károly, Pan kot a (Arad vm.). 118. 
lie rezeg Sulkofszky Ida urad. intézősége 
Pankota (Arad vm,), nagyobb mennyiségben!
119. Mahler Mihály, Pankota (Arad vm.),
120. báró Bohus Lajos urad. intézősége,
Világos (Arad vm.). nagyobb mennyiségben. 121.’ 
Középessy Kálmán földbirtokos, Krán- 
esesd up. Szombatság (Bihar vm.). 122. K orda 
Andor orsz. képviselő, Magyar-Cséke (Bihar 
vm.). 123. Möl ki apátság urad. intézősége, 
Margittá (Bihar vm.). 124. Frisch Adolf 
nagybérlő, Gyertyánliget (Máramaros vm.). na­
gyobb mennyiségben. 125. Szabó Gyula 
földbirtokos, Ottomány (Bihar vm.). 126. gróf 
Teleki József- féle uradalom intézősége, 
Elesd (Bihar vm.). 127. gróf Zichy Jen ő- 
féle uradalom intézősége Magaslak up. Élesd 
(Bihar vm.). 128. Gazda közönség, Székely­
búi (Bihar vm.), megbízott a községi elöl­
járóság. 129. Gazda közönség, Nagy­
agya (Bihar vm.) up. Kóly, megbízott: a köz­
ségi elöljáróság. 130. Gazdaközönség, 
Kiskereki up. Székelybíd (Bihar vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 131. Gazda­
közönség, Asszony vásár (Bihar vm.), meg­
bízott : a községi elöljáróság. 132. Nagy 
Sándor gazdasági tudósító, [Zsibó. 133. 
Gazda közönség, Szalacs (Bihar vm.), meg­
bízott Király Károly közs. jegyző. 134. Gazda­
közönség, Ottomány (Bihar vm.), megbízott: 
a községi elöljáróság. 135. Gazdakö­
zönség, Kétz (Bihar vm.), megbízott: a köz­
ségi elöljáróság. 136. G a z d a köz önsé g, 
Dizsér (Bihar vm.), megizott Bobovszky Lajos 
földbirtokos. 137. Gazda közön ség, V árvíz. 
(Bihar vm.), megbízott: a községi elöljáróság 
lb8. Gazdaközönség, Bosánc (Trencsén vm.), 
megbízott a községi elöljáróság. 139. 
Gazdaközönség, Mornamogyoród (Trencsén 
vm.), megbízott: a községi elöljáróság 
140. Gazda k özön sé g, Vágcsütörtök (Tren­
csén vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 141. Gazda közön ség, Nemes-Váralja 
(Trencsén vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 142. Regen tik B1 e r e n e, Nemes- 
váralja (Trencsén vm.). 143. Trcska János, 
Bosácz (Trencsén vm.). 144. KravárLk
György, Bosácz (Trencsén vm.). 145.
Ada mat György, Bosácz (Trencsén vm.)
146. Lengyel Ákos, Kraszna (Szilágy vm.).
147. Nagy Béla, Kraszna (Szilágy vm.). 148. 
Lázár Géza, Kraszna (Szilágy vm.). 149. 
Donogány János, Varsolez (Szilágy vm.).
150. Rim éli Sándor, Varsolcz (Szilágy vm.).
151. T o m p a A r t h u r. Krasznahorváth (Szilágy 
vm.). 152. Ősz trie a Márton, Krasznahor­
váth (Szilágy vm.). 153. Bál te Frigyes To-

mesd (Hunyad vm.). 154. Szentiványi Elek 
Tomesd (Hunyad vm.). 155. Ágoston Lajos, 
Huszt (Máramaros vm.). 156. Török Elemér, 
Huszt (Máramaros vm.). 157. Ágoston Ede 
örökösei, Huszt (Máramaros vm.). 158. Kur­
il y á k Ferenc, Huszt (Máramaros vm.), 159. 
J rovics Lajos, Huszt (Máramaros vm.). 
160. Krausz József, Huszt (Máramaros vm). 
16L Horacius Edén é, Huszt (Máramaros 
vm.). 162. Zeffer István, Huszt (Máramaros 
lbo. M a s s 1 i s Mihály, Huszt (Máramaros vm.). 
164. Sári Mihály, Visk (Máramaros vm). 165. 
Kis Endre, Visk (Máramaros vm.). 166.
Brauer man n Farkas, Visk (Máramaros 
vm.). 167. Tegze Miklós né, Berezna (Mára­
maros vm.). 168. Veinrauh Miklós, Huszt 
(Máramaros vm.). 169 Gazda közön ség, Mi­
hály fa (Vas vm.), megbízott: a községi elöl­
járóság. 170. Gazdaközönség, Telekes 
(Vas vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság. 171. Gazdaközön sé g, Gerse (V as vm.), 
megbízott: a községi elöljáróság. 172. 
S t á n c s e k János földbirtokos, Szinyérváralja 
(Szatmár vm.), 25 q. papirhéjú. 173. Mándy 
István, Szinyérváralja (Szatmár vm.), 30 q. 
174. Szőke Bálint, Szinyérváralja (Szatmár 
vili.), 10 q. 175. Gazdaközönség, Silingyia 
(Arad vm.), megbízott: a községi elöljáró­
ság, 20 q. 176. Gazdaközönség, Krassova 
(Krassószörény vm.), megbízott : a községi 
elölj ár óság. 177. Gyű m ölcsér tékesítő 
részvény-társaság, Nagybánya (Szatmár 
vm.), nagyobb mennyiségben. 178. Gazdakö­
zönség, Ders (Udvarhely vm.), megbízott: a 
községi elöljáróság. 179. Gazdaközön- 
ség, Bene (Udvarhely vm.), megbízott: a köz­
ségi elöljáróság. i80. Gazdaközönség, 
Petek (Udvarhely vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 181. Gazdaközönség, Dús­
falva (Udvarhely vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 182. Gazda közön ség, Vajda- 
récse (Fogaras vm.), megbízott: a községi 
elöljáróság. 183. Gazdaközönség, Dé­
zsán (Fogaras vm.), megbizott : a községi 
elöljáróság. 184. Gazea közön ség, Lisza 
(Fogaras vm.), megbizott: a községi elöljá­
róság. 185. Gazda közön ség, Zsibó (Szi­
lágy vm.), megbizott: a községi elöljáró­
ság. 186. A nagykanizsai járás összes 
községeiben, megbizott : J. Kherndl Imre 
gazd. tudósító, 300 q. (Zala vm.).

II. Gyümölcsöt megvételre keresnek.
Hazaiak:

51. Corn id es és társai konzervgyár, 
Szepesigló, téli és nyári egészséges hulladék­
almát. 52. Getreuer Károly terménykeres­
kedő, Budapest, (V., Koráll-u. 10.), nagyobb 
mennyiségű diót.



III. Gyümölcsárak jegyzése
a budapesti, bécsit berlini és breslaui piacokon, egymáshoz viszonyítva.

A gyümölcs neme

■------------
Budapest Becs Berlin 1 Breslau

100 kilogrammonkint
kor o n a M á r k a

Alma, fajták szerint ... ... ... ... ... .............. 12 - 32 14-36 8-28 20-40
Körte „ „ ................... . — — — — 14-50 18-36 10—45 40—44
Szilva „ „ . ...............- ... — — — 4-12 8-12 9—26 14—22
Őszibarack ... ... ... ... ... ... ... ... — . . ... 12-50 — — 20-30
Csemegeszőlő ... ... ... ... ... ... ... ... ... — 16- 60 16—10 16—50 17—19
Dinnye, görög 100 darab ... ... ... ... ... 6-40 10-60 I —

„ sárga 100 darab ... ... ... ... ... 6—_8 10—40 {10 - 30 6- 8
turkpsztán 100 darab ............ 6-12 10—40 \/ 15-18

Dió, papiroshéjú... ... ... ... ... . . — ... .. ... 76—100 — —
„ keményhéjú ................... ... . . ... .. ... 56-80. — — —

Közhasznú kérdések és feleletek.
41. Kérdés. Sárga- és görögdinnyéink leve­

leit sárgás, rozsdaszínű foltok lepik el, minek 
következtében az egész tő elpusztul. Kérem a 
baj okát és a védekezés módját tudatni.

Felsőnyék. K. I.
41. Felelet. A dinnye-állisztharmat ellen. A

legnagyobb valószínűség szerint, a kérdés szö­
vege után Ítélvén pusztán, a dinnyék (ugorkák) 
állisztharmatbetegsége forog szóban, amelynek 
okozója a Pseudoperonospora cubensis nevű gomba. 
Sajnos, a védekezés idejét már elmulasztotta. 
Rögtön, amint ez az állisztharmat-betegség je­
lentkezni kezd, meg kell permetezni a dinnye­
töveket 1%-os bordeaux-i folyadékkal, Az első 
permetezést körülbelül két hét múlva követni 
kell a másodiknak, azután erre egy hónappal 
harmad Ízben. Gondot kell fordítani arra is, hogy 
a betegségtől elszáradt levélzet összeszedessék és 
megsemmissittessék, nehogy a talajba került beteg 
levelekről a fertőzések továbbhaladhassanak. A 
túl sűrű ültetés is mellőzendő ez okból, előnyös, 
ha levegő és napfény jól átjárhatja a töveket, 
Olyan táblába, ahol az idén a betegség elő for 
dúlt, néhány évig dinnyét, ugorkát vagy tököt 
nem szabad ültetni. Sch

42. Kérdés. Pár nap óta szőlőm levélzetén 
egy eddig nem észlelt betegség mutatkozik. Szí­
veskedjenek az ide mellékelt beteg levelek alap­
ján a bajt megállapítani és az ellene való véde­
kezést közölni.

Békéscsaba. R. B.
42. Felelet. Szőlő-levélszáradás. A beküldött 

szőiőleveleket élősködő szervezet nem károsította. 
A levelek részleges bámulásának és száradásá­
nak oka kétféle lehet: vagy szárazságban szen­
ved a talaj, vagy pedig a tőkék talaja nem al-

Rg.
kai in as alkotórészeket zár magába. Ha a kérde­
zett jelenség szórványosan mutatkoznék, abban 
az esetben az utóbbi körülmény forog fenn. A 
további orvoslás akkor természetesen, megfelelő 
talajvizsgálat alapján válik csak lehetővé.

Sch.
43. Kérdés. Az úgynevezett „Kaki“ japán 

gyümölcsöt milyen alanyra oltják, milyen talajt 
szeret és hol szerezhetném be legjutányosabb 
árban? Milyen az alakja a fának, a gyümölcs­
nek, sőt a zamatja és tartóssága ? Hallottam, 
hogy Németorszában tenyésztik és jól tenyészik 
ott. Talán nálunk is érdemes lenne nagyban 
tenyészteni ?

Jankahegy. Sch. F.
43. Felelet. Kaki-gyümölcs. A kérdéses 

„Kaki“-nak tudományos neve: „Diospyros Kaki 
L. fii. = Diospyros japonica 8. et Z., hazája 
Japán és China. Az utóbbi körülmény elég bizo­
nyíték arra, hogy e gyümölcs-növény nálunk nem 
télálló Lehet ugyan, hogy enyhe vidéken jó burkolás 
mellett a Kakit a szabadban is lehet teleltetni, 
de mivel az csak kivételesen sikerülhet, a te­
nyésztést Németországban éppen úgy, mint nálunk, 
csak edényekben végzik. Olaszországban már a 
szabadban tenyésztik. Éppen azért a legjobb be­
szerzési források is a felső-olaszországi faiskolák, 
pl. S. Buri & Comp. Udine, vagy Fratteli Rovelli, 
Pailanza, stb. A kákifa koronaalakja a mi 
almafánk koronaalakjához hasonlítható. Vannak 
széles és magasnövésű fajták és szoktak bokor­
alakban, továbbá magastörzsű alakban is nevelni 
a Kakit; oltás alkalmával a Diospyros virginiana 
és D. Lotus alanyokat használják. Az utóbbi két 
faj telünket ugyan a szabadban kibírja, de gyü­
mölcsük értéktelen. Az összes Diospyros- 
televényben dús, középnehéz földet szeretnek.

A nemes D. Kaki fajtáinak gyümölcsalakja 
nagyon különböző, leginkább a mi sima gyű
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raölcsű paradicsom-fajtáinkhoz hasonló, sőt színe 
is hasonlít ahhoz, de a sért vannak sárga fajták 
is, noha a legtöbb fajta narancs-sárga és pirosas. 
A gyümölcs akkor lesz a legjobb és legszebb," 
ha ősszel a gyenge fagy már kissé megcsípte 
azt. A kakigyümölcs zamata alig észrevehető, 
tartóssága csekély, mert könnyen romlandó az; 
ize pedig a mi európai ízlésünknek nem igen 
felel meg, mert a nyers paradicsomhoz hasonló 
édeses az.

44. Kérdés. A beküldött abnafa-galyat vala- 
melvtibetegség támadta meg. Minthogy a baj nálunk 
nem ritka és az alma-, valamint körte-galyakat 
egyaránt pusztítja, kérem a baj okát megálla­
pítani és a védekezés felől tájékoztatni.

Verseg. M. I.
44. Kérdés. Almafán üszkös gályák. A bekül­

dött almafagaly üszkösödésben szenved, amelyet 
téli fagyhatás idézett elő. Azok a gályák vagy 
ágak szoktak — bármely gyümölcsfán — meg­
üszkösödni, amelyek a múlt ősszel valamely ok­
ból nem tudtak tökéletesen beérni. Ennek főbb 
okai: nem elegendő talaj beli nedvesség, alacsony 
hőmérséklet, sovány talaj. El kell tehát lehetőleg 
mindent követni, hogy a fák erőteljesen növeked­
hessenek. Ritkábban jól fejlődött fákon is bekö- 
vetkezhetik a fagy-okozta üszkösödés, mégpedig 
szokatlan nagy fagyok következtében, vagy ami­
kor rövid időközökben télen nagy hőmérsékleti 
különbözetek állanak be.

Se/i.

Vegyes közlemények..
Szelnár Adolf f Hosszas szenvedés után, éle­

tének 50.-ik évében f. évi aug. hónap 19.-én Buda­
pesten elhunyt 8 z ein ár Adolf műkertész, aki 
a budapesti hírneves Szelnár József-féle virág­
kereskedésnek volt hosszabb időn át tulajdonosa. 
A megboldogult, mint a hazai kertésztársadalom 
egyik oszlopos tagja, szaktársai körében közked­
veltségnek örvendett és az Országos Magyar 
Kertészeti r Egyesületnek is számos éven át volt 
alelnöke. Érdemei legfelsőbb helyen is méltatásra 
találtak, aminek jeléül a koronás arany érdem­
keresztet kapta veit tulajdonúi. — Nyugodjék 
békében!

(Gy.) Gyümölcskiállítások,gyümölcsvásárok.Az
idei bő és szép gyümölcstermés számos gyümölcs­
vidék termesztőit arra indítja, hogy termésük 
értékesítése végett nagyobbszabású gyümölcs­
kiállításokat és gyümölcsvásárokat rendezzenek. 
A Szegeden f. é. szeptember hónap 20.-án meg­
nyíló ily kiállításról már előbbi számunkban meg­
emlékeztünk s most újabban megint a követ­
kező értesítéseket vettük:

Gyiimölcskiállítás és vásár Kecskeméten. Darányi 
Ignác földmívelésügyi minister támogatásával a 
Kecskeméti Gazdasági Egyesület Kecskeméten

szeptember hónap 18—23. napjain nagyszabású 
gyümölcskiállítást és vásárt rendez. A kiállítás 
sikere érdekében nagyszámú rendező-bizottság 
élén Kenéz István gazdasági egyesületi titkár 
buzgólkodik és a vásár is, az idei remek minő­
ségű Kecskemét-vidéki gyümölcstermés következ­
tében, előreláthatólag meg fog felelni a hozzá­
fűzött várakozásoknak.

Gyümölcskiállítás és vásár ffláramarosszigeten. A
Máramaros-vármegyei Gazdasági Egyesület Mára- 
marosszigeten október hónap elején vásárral egy­
bekötött kiállítást szándékozik rendezni, amely 

ha a gyümölcs fejlődése továbbráHs megfelelő 
lesz —- bizonyára egyike lesz az e nemű kiállítá­
sok legtanúlságosabbjainak.

(Gy ) Gyümölcsértékesítés és hütőházak. A
következő körlevelet vettük: „Az idei bő gyü­
mölcstermés értékesítése a termesztőknek és ke­
reskedőknek egyaránt nagy gondot okoz; Buda­
pesten és a számottevő osztrák és külföldi piaco­
kon oly nagy tömegben jelenik meg a magyar 
gyümölcs, hogy többnyire még alacsony árak 
mellett is csak nehezen talál vevőre. Szolgálatot 
vélünk tenni t. Címnek azzal, hogy ily körülmé­
nyek között b. figyelmét az immár második éve 
üzemben levő hűtőraktárházunkra felhívjuk, amely­
ben a felesleges termés egy része mindaddig 
eltartható, amíg a hozatalok csökkennek és a 
gyümölcs megfelelő árban lesz értékesíthető. 
Csonthéjas gyümölcs és szőlő hónapokon át, 
alma és körte még hosszabb ideig tartható el 
fri s állapotban; a raktározási költség pedig,

I amely havonként és 100 kg. ónként mintegy két 
koronát tesz ki, oly alacsony, hogy többszörösen 
megtérül abból az ártöbbletből, amely az értéke- 

! sítés későbbre halasztásából érhető el. Baját érde­
kében cselekszik tehát t. Cím, ha hűtőházunk ezen 

í nagy előnyeit felhasználja és termésének egy 
részét nálunk beraktározza; ez esetben csupán 
arra szíveskedjék ügyelni, hogy ide csak hibát­
lan, ne túlérett, gondosan csomagolt és jobb minő­
ségű gyümölcs kerüljön; nagyobb mennyiségek 
elszállításához készséggel küldjük le szakcsoma- 
golóink egyikét is, aki néhány értelmes munkását 
rövid idő alatt a helyes csomagolásra szakszerűen 
kioktatná.

Ez alkalommal felajánljuk szolgálatainkat 
gyümölcsnek, bécsi, berlini és breslaui fiókjaink 
útján való bizományi értékesítésére is. Fiókjaink, 
amelyeknek címét alant felsoroljuk, bármely 
mennyiségű gyümölcsöt a mindenkori legjobb 
napi árakon képesek elhelyezni és az eladásért 
felmerült készkiadásokon (fuvar, vám, beszállítás 
stb.) felül 8% jutalékot számítanak és az eladás 
után azonnal elszámolnak. Itt is arra kérjük a 
fősúlyt helyezni, hogy a feladásra készülő gyü­
mölcs ne legyen túlérett és gondosan csomagoltas- 
sók. Kisebb küldeményeket legcélszerűbb Bécsbe, 
kocsirakományokat pedig külföldi fiókjainknak 
küldeni, mert utóbbi esetben inkább van bizto­
sítva a gyors szállítás és a mellett a fuvardíj is 
olcsóbb.

.Vajjá*
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Ártudósítással fiókjaink szívesen szolgálnak, 
mindennemű további felvilágosítást pedig mi is 
készséggel nyújtunk. Kiváló tisztelettel: Magyar 
Élelmiszerszállító Részvénytársaság, Küszler. 
Budapest, V., Nagykorona-utca 17. sz.

Nyilvános hűtő- és fagyasztó-raktárházunk: 
Budapest, IX., Tóth Kálmán-utca 8—10. szám. 
Fiókjaink címe : Wien : Ung. Lebensmittel Trans­
port A. Gr. Zweigniederlassung Wien II., Schiff- 
amstgasse 11. Station: Wien Steg. Berlin: B. 
B ara cs, Bevollmächtigter der Ung. Lebensmittel- 
Transport A. Gr. Berlin, Dirksenstrasse 46. Station: 
Schlesischer Bahnhof. Breslau: Josef L an graf Bevoll­
mächtigter der Ung. Lebensrnittel Transport A. G. 
Breslau, Ernsstrasse 12. Station : Hauptbahnhof. 
London: Hungarian Provision Transporting Com­
pany Ltd. London, E. C. Leadenhall Street 101.

(Oy.) Darazsak pusztítása dinnyehéjjal.
Szent iványi Dénes főkertész úrtól Vesz­
prémből, a következő sorokat vettük: „Azt hi­
szem, nem végzek teljesen felesleges munkát, ha 
leírom, hogy kisebb szőlőben hogyan védekezhe­
tünk sikerrel a darazsak ellen. Alkalmaznak ugyan 
darázsfogó-iivegeket, amelyek az én tapasztala­
taim szerint többnyire csak legyet fognak, mert 
csak elvétve találunk köztük egy-egy darazsat. 
Azonkívül van még egy másik mód, amely sike­
res ugyan, de a mai munkaviszonyok között igen 
költséges: ez a t Lili el való bekötözés.

Engemet az elmúlt ősszel úgy szeptember 
derekán Szentmihályon egy telektulajdonos meg­
kért, hogy nézzem meg a szőlőjét és a gyü­
mölcsfáit. Mikor bementem, a legnagyobb meg­
lepetésemre jól gondozott, egészséges gyümölcs­
fákat találtam. Különösen egy szőlőlugas tűnt 
föl bő termésével és üde, egészséges voltával. 
Ekkor kérdeztem, hogyan van az, hogy a környé­
ken a darazsak annyira megrongálják a szőlőt és 
itt egyetlenegy szem sincs megrágva; talán erre 
nem járnak darazsak? Mire ő dicsekvően a kö­
vetkezőképpen felelt : „Itt is volt elég darázs, 
hanem én a dinnyehéjakat mindennap kirakom 
a szőlő közé és a darazsak ezt teljesen ellepik. 
Este vagy reggel ezeket a dinnyehéjakat föl­
keresem és a rajta levő darazsakat megsemmi­
sítem, nevezetesen vagy össze taposom, vagy 
forró vízzel leöntöm.“

Én azonban azt hiszem, hogy jobb volna a 
dinnyehéjak fölé égő szalmacsóvát tartani és 
ilyen eljárás mellett egyetlen egy darázs sem 
menekülhetne meg.

Igen ajánlatos volna ilyesmivel több helyen 
kísérletet tenni, mert a darázs is szívesebben 
szívja az édes dinnye levét, minthogy azzal fá­
radozzon, hogy felrágja a szőlő kemény héját“.

(Oy.) A hűfőipar. A hűtés alkalmazása az 
élelmiszerek, valamint némely díszkertészeti nö­
vényrészek (levágott virágok, gyöngy virág-Húzó­
ra ák) tartósabbá tételére, vagy amint mondani 
szokás: konzerválására, szinte napról-napra job­
ban elterjed. így van ez nemcsak nálunk, ahol

a múlt évben nyílt meg a Magyar Élelmiszer- 
szállító R.-Társaság nagyszabású hűtő- és fa­
gyasztó raktárháza Budapesten a gróf Haller- és 
Tóth Kálmán-utcák sarkán, hanem a nyugati ál­
lamokban is, amelyek az amerikai példák sike­
rein felbuzdulva, szintén nagy érdeklődéssel ka­
rolták fel a hútőházak ügyét.

Az általános érdeklődés bizonyítókának te­
kinthetjük, hogy a f. év őszén, október 5--10-ig 
már nemzetközi hűtőipari kongresszus fog össze­
gyűlni Párásban, amelynek előkészítésével ' min­
den műveltebb államban külön bizottságok foglal­
koznak. A magyarországi bizottság B allay 
Lajos dr. min. tanácsos, szabadalmi hivatali el­
nök vezetése alatt munkálkodik, akihez rendes 
tagsági díjúi 20 frc, családtagok részére 10 frc 
részvételi díj küldendő be. Ugyanonnan további 
felvilágosítások szerezhetők. Ez ügy ismertetése 
végett a Magyar Mérnök és Épitészegylet egyik 
szakülésén Holler ung Gábor tartott előadást 
a hűtőiparról és annak jelentőségéről, amely a 
jelen voltak részéről nagy tetszéssel találkozott.

(Sch.) A Rajnamelléki cseresnyefa-betegség- 
ről. R. Ader hold nemrégiben a Rajna-vidéki 
cseresnyefák tömeges pusztulását a kedvezőtlen 
időjárással kapcsolatosan a Cytospora rubescens 
gombának tudta be. Legújabban G. Lüstner 
e gombának paraszitizmusát kérdésesnek mondja, 
mivelhogy a betegség az illető vidékeken az 
utóbbi esztendőkben megcsökkent, dacára annak, 
hogy a gombára nézve előnyös viszonyok meg­
változtak volna. Ezek szerint tehát inkább ked­
vezőtlen időjárásbeli viszonyok, erős napsütés és 
velejáró talajbeli szárazság, a gyökérzetnek hiá­
nyos fejlődése és élénkebb elpárolgás szolgáltat­
ják az alapot a betegség lefolyására, aminek 
folytán kivált fiatalabb fák tönkremennek. A meg­
betegedett öregebb fáknak csak némely ágai 
esnek áldozató!, minek következtében az elpáro- 
logtatási felület csökkentetvén, magának az egész 
fának megmaradása jobban biztosítva van. Ugyanez 
a betegség a kajszibarackfákon is megjelenik.

Annak megállapítására, vájjon a szóbanforgó 
gombának van-e élősködő természete, kísérletül 
ajánlatos egyenlő korú cseresnyefákat Cytospora- 
spórákkal vagy mieéliummal fertőzni, ennek 
megtörténte után pedig e fákat lrúzamosabb időn 
át megfigyelni, Ha ugyanis a fertőzött fák nem 
halnak el, akkor minden fa meggyűrűzendő, úgy, 
hogy a fa felső része elszáradjon. (Elenőrző nö­
vényekül szolgáljon néhány nem fertőzött, de 
gyűrűzött fa.) Ha csak ezután jelenik meg a 
gomba a kísérleti fákon és a nem gyűrűzött fák 
egészségesek maradnak, akkor kísérletileg beiga­
zolnak vehető, hogy a Cytospora nem lehet oko­
zója az említett betegségnek.

(Oy.) A saláta mint táplálék. A különféle 
saláták nemcsak kellemetes és ízletes mellék­
ételek, amelyeket pecsenyével szívesen fogyaszt 
bármely náció, hanem egészséges táplálékok is, 
amelyeket kivált gyengébb gyomra vagy az 
emésztési szervek bántál maival Iái zködő egyének



jó eredménnyel fogyaszthatnak. Az olaszok és 
franciák különösen nagymesterek a finom saláták 
elkészítésében,, de eltanulták azt tőlük ma már 
a míveltebb népek jobb társadalmi rétegei min­
denfelé. De a sokféle saláta közt a legtöbb in­
kább csak gurmandoknak: inyeseknek való; de 
van egy, amelyet mindenki széliére fogyaszt és 
ez a fejes-saláta. Vannak, akik azt hiszik, hogy 
a fej es-saláta csak nyersen, tisztára megmosva 
és ecettel, olajjal, cukorral és kevéske sóval fű­
szerezve fogyasztható, ám sokan vannak, akik a 
szalonnából frissen kisütött zsírral és magával 
az apróra vágott tepertővel elkészített és ter­
mészetesen sós, ecetes lével leforrázott öntött 
salátát jobban kedvelik. Némelyek még többet 
tudnak a saláta felől és így az sem ismeretlen 
előttük, hogy a nyers saláta — noha finom bor­
ecettel vagy gyümölcsecettel mindenesetre jobb, 
mint gyári ecettel elkészítve — betegek vagy 
érzékeny gyomrúak és gyermekek részére még 
jobb, ha édes tejföllel (tejszínnel), citromlével és 
cukorral lesz elkészítve. Azoknak pedig, akik a 
fűszeres ételeket kedvelik, igen ízlik az olyan 
nyers saláta, amelyet finomra aprított kaporral, 
zeller- és petrezselyem-zöldjével, metélő-hagymá- 
val, tárkonnyal, kerti borágóval, kevertek össze. 
A fejes-salátát azonban — laboda vagyis spenót 
módjára — igen finom főzelékké is el lehet ké­
szíteni és erre azok a külső, kissé erősebb és 
sötét-zöld levelei is alkalmasak, amelyeket nyers 
salátának elkészítve nem igen kedvelnek. Pedig 
ezek a külső levelek — mondják — még táplá­
lóbbak, mint a halványított belső, gyenge, sár­
gás, egymásra boruló levelek.

(Sch.) Új szőlőbetegség. A Phyllostida Biz- 
zozeriana nevű gombafaj okozta szőlőtőke-beteg­
ség legelőször az osztrák határon jelent meg és 
onnét kelet felé továbbterjedt. Eddig István ff i 
Gyula dr. szerint még sehol sem öltött nyug­
talanító jelleget, sőt 1900-tól fogva mostariig min- 
inkább csökkenést mutatott. A legelső betegségi 
tünetek július hónap elején mutatkoznak a zöld 
leveleken, parányi, tűszúrásnyi pontok alakjában. 
Ezek olyan helyek, ahol egy gomba-spóra csírá­
zott tömlőjét a levélbe bocsátja. E helyek kör­
nyéke csakhamar megbámul és elhal. A fertő­
zés — a különböző körülményekhez képest —- 
az egész levélen bekövetkezhetik, vagy csupán 
a főér mentében, vagy hosszú csíkok irányában 
a levél egyéb részeiben; az utóbbi eset gyanít­
ható lag akkor áll elő, ha a spórák a szelverte 
esők által távolabbról jutnak a levelekre. A 
gomba csakhamar elpusztítja a sejttartalmat, az 
elhalt szövet kerületi részében pedig a sejtfala­
kat megbarnítja. Végül a barna-vörös vagy szürke­
barna levélfoltok felhasadoznak és ekkor ezeken 
megjelennek a puszta szemmel alig látható, barna 
vagy fekete pyknid-ek. Védekezés szempontjából 
Istvánffi erőteljes kénporozást ajánl és éppen 
olyan szigorú végrehajtását a különben ezzel 
egyidejűleg megjelenő fenésedés (foltos antrak- 
nózis) ellen való intézkedéseknek.

Szerkesztői üzenetek.
B. R Hahót. Tessék megszerezni a dr. Ist­

vánffi GyulaEhető és mérges gombák könyvét. Ez 
színes képekkel ellátott jeles könyv. Megszerezhető 
könyvárúsi úton (pl. a Pátria nyomdai és irodalmi r. 
társ.-tói is, Budapest, IX., Üllői-út 25. sz.). Ára: 9 K. 60 f.

R. J. B á c s. A hozzánk intézett részletkérdések a 
mi működési körünkön kívül esnek; e tisztán erdészeti 
szakkérdésekkel tessék a köv. helyekre fordulni: 1. Bund 
Károly szerkesztő-titkár úrhoz az Orsz. Magy. Erdészeti 
Egyesületbe, Budapest, V., Alkotmány-utca; 2. Földes 
János m. kir. erdőtanácsos úrhoz, Apatin.

Gy. F. Szi lágy somlyó. M J. Hódmező­
vásárhely. A védekezési füzeteket póstán megküldtük. 
Ilyenek ingyen kaphatók a m. kir. állami Rovartani Állo­
mástól, Budapest, II., Debröi-út 15. sz.

O. N. Gyulaháza. A hónapos szamócák közül 
az „0 r 1 e á n s i f e h é r,“ a pirosak közül pedig a „E u h m 
von D ö b e 11 i t z“ és a «Schöne Stuttgarterin“ 
fajtákat tessék megszerezni. E tárgyról különben lapunk 
1906. évfolyamában a 223. oldalon kezdődőleg cikket 
hoztunk ; tessék azt olvasni. A beszerzés végett tessék 
kérdést intézni e helyekre: Mühle Vilmos, Temesvár; 
Margitszigeti flhercegi kertészet, Budapest; Forster Géza 
városi tanácsnok, Újvidék.

S. I. Talpas. A beküldött szilva neve : „Sárga 
Mirabella“ ; tehát nem ringló az.

T. J. Szentliszló. A meghatározásra beküldött 
körte neve : „C 1 a p p - k e d v e 11“ (= Clapp kedvence).

B. S. Szabad k a. A küldött őszibarack neve : 
Ve z e r 1 e - d u r á n c i ; a szilváé : TarkaPerdrigon.

J. S. Budapest. A „Szélei gazdaszövetség1 
igenis létezik; de n^m Torda-Maros, hanem Szolnok-Do- 
boka vármegyében ; hogy az Ön leveleire nem feleltek, 
azon mi is csodálkozunk; — talán a cim, (a megye jel­
zése) volt helytelen ? Hogy a félreértés eloszlattassók, e 
sorokkal egyidejűleg lev.-lapon felhívtuk a figyelmüket a 
velünk közölt esetre és felkértük a felvilágosítás meg­
adására.

R. B. Békéscsaba. A molyfogó lámpa ügyében 
való válaszadásra a m. kir. Rovartani Állomás igazgató­
ságát kértük fel. Gy. I. köszöni a szives üdvözletei és 
azt hasonlóval viszonozza.

H. J. Új verbász. Leveliiket áttettük az Orsz. 
gyiim. és fateny. miniszteri biztossághoz.

L. E. Keszthely. Igen szívesen meghatározzuk 
bármely előfizetőnknek a hozzánk e célból beküldött gyü­
mölcsfajtáit. A figyelemért köszönetét mondunk, de viszon­
zásra nem számítunk A küldött őszibarack egyébként 
nem „francia“ ; fajta-neve : V o z e r 1 e-d u r á n c i. Keszt­
hely környékén igen elterjedt ez a fajta a hegyekben, 
ahol magról is szaporítják, mint általában a duránciakat 
szokták. Minthogy pedig a küldött gyümölcsökön liszt- 
harmat-foltokat találtunk, amelyeken a gyümölcs meg 
is rothadt: igy sajnálatunkra nem voltak a gyümölcsök 
az őszibarack - kiállításon bemutathatok. A csomagolás 
sem volt egészen jó. A jelzett betegség elhárítása végett 
ajánlanék fáit kiritkítani; a beteg hajtásokat levágni és 
a korona-részeket majd gondosan lcénporozni, mihelyt a 
betegség legelső jelei mutatkoznak a hajtásokon.

) \ X \ X X .



.*■ ' /<]

B. J. Temesszócsán y. Ha olyan silányok az 
ültetett Besztercei szilvafák gyümölcsei, akkor csakugyan 
ajánlatos azokat alvószemzés útján szép gyümölcsű Besz­
tercei szilvafákról átoltani. A meggyfahajtások végett 
tessék a lúgos! állami faiskola vezetőségéhez fordulni.

K. M. Rákász. A köves, kavicsos, sekély rétegű 
talaj nem alkalmas körtének; tessék oda inkább man­
dulát, diót és mandulára oltott kajszi- és őszibarackot 
ültetni. A régibb kérdéseket kérjük megismételni, mert 
azoknak valahogyan nyomuk veszett. A beérkezés után 
mindjárt válaszolni fogunk azokra.

Cs. Gy. K — a. 1. A szép Batul-almát a f. évben 
tudomásunk szerint egyik helyen 20—26 K-jával adták 
cl. 2. A gyümölcsöt keresők neveit és címeit a mosta- 
nin kívül előző lapszámainkban közöltük; azok közül 
tessék az alkalmasakat kikeresni.

T. F. Mezőkászony. 1. Az ismertetett hazai 
diófajták megszerzése végett tessék az illető helyek gaz­
dasági egyesületéhez, elöljáróságához vagy faiskola-veze­
tőségéhez fordulni; a francia fajtákért pedig Vilmorin et 
Andrieux francia magkereskedőkhöz Párisba. 2. Megfelelő 
lesz : Mágocsy-Peketo: Erdészeti növénytana. 3. A 
hiányzó idei számot a kiadóhivatal fogja megküldeni.

B. 1. Do lány. Legjobb lesz, ha az uraság folya­
modást nyújt be a szükségelt erdei fákért a nagym. föld- 
mívelésiigyi miniszter úrhoz.

V. F. Eomán-K écsa. A küldött gyümölcsök 
fajta-nevei a következők: 1. Asztrakáni piros 
alma. 2. K á 1 m á n-k ö r t e (a nagyobb és hosszú szárú).

3. Nagy szegfű-körte. 4. K i r k e-s z i 1 v a (a göm­
bölyű'. 5. Bazalica-szilva (a hosszú).

L. J. Komárom A meghatározásra küldött alma 
fajta-neve : Piros korona-alma.

R. L. Budapest. A szőlő trágyázására a szárított 
sertéstrágyából két évenként és tőkénként V-t—Va kilót 
lehet számítani; kát. holdanként 15 métermázsát. Nem 
szárított sertéstrágyából 3-szor annyit lehet alkalmazni. 
A mennyiséget a tőke erőssége szerint ajánlatos csök­
kenteni vagy nagyobbitani.

H. K Nagy te remi a A meghatározásra küldött 
almák nevei : 1. Virginiai rózsaima. II. Olga-királyné 
(valószínűleg). Ili Fehér asztrakáni. IV. Cellini (való­
színűleg). V. Kis csúcsos sárga alma. Szívesen tettük; 
máskor is megtesszük.

B. S. Világos. A sortéstrágyát inkább ősszel 
mint tavasszal ajánljuk alkalmazni. A kérdezett kombinált 
szőlőműtrágyával nem kísérleteztünk; tessék tehát ez 
ügyben magához a szövetkezethez fordulni és kérni tőle 
a kipróbálásra és értékre vonatkozó adatok szives meg­
küldését. Azt bizonyára készséggel megteszik.

B. S. Ab a. Cs. L. Simáiul. R. B. Schöli­
sch i t z. B. E. Nagytétény. Sch. M. Gr y ő r-R ó V- 
fa 1 u. K. N. Báró a Gazdaszövetség Szék. N. j. 
Balkány. J. B. Dun ab öltén y. B. D. F e h ér­
te m p 1 o m. S. M. Nómetszentmiklós. R. M. 
B -P e t r ő c. U. S E g b e 1 1. K. K. Szatmáv. N J. dr, 
Pozsony. B. I. Aszód. Levelet irtunk.

HIRDETÉSEK.
Ingyenes hirdetés nincs!

FAISKOLA-CIKKEKÉ
u. m. gyümölcsfák, díszfák, fasorfák, p£CZ ÁR Ml II 
díszbokrok, fenyőfélék, rózsák, évelő mükevtész
virágok, spárgagyökerek, csemeték stb. éI" faiskola tulajdonos 
szállítására, valamint kertek alakítására B ri v,„ |/á.wária tér o 
és fasorok ültetésére terv és költség- BJOapeST, Vili., Miiaild IBi o.

vetés szerint ajánlkozik ===== Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Újdonság. Szabadalmazva.

ÜVEGHÁZI és MELEGAGYI ABLAKKERET
vasból és falécből szerkesztve, tehát el­
pusztíthatatlan, 1 m. széles, 1.50m. hosszú, 
darabja csak 5 korona. A keretek tetszés­
szerinti más méretekben kaphatók. Ár­
jegyzék ingyen és bérmentve kapható:
TfÍPíll# in7CCr szabadalm. üvegházi és 
I UilUIX lUkwii, melegágy-kerelgyárban
SZEFES-MNDSZENTEN Szepes-megye.

Vas és fa elpusztíthatatlan,

F
F
F
F
F
F
F
F
F
F
F
F

•9Sg3BS3S363g3Sg3g3g3g3g3g3g3g f
Veszek Waggon-számra minden 
mennyiségű egészséges, száraz 

vékonyhéjű,
idei diót

Árajánlatokat nagyobb átlag minta bekül­
désével kérek.

KOVÁCS VILMOS diónagykereskedése
Budapest, V!., Eötvös-utca 29.

Telefon Interurban: 87—94.
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I magyar fogatos szőlőpermetezőinket I
MZ
MZ

____________  MZ
melyekkel nagy munkaerő- és anyag-megtakaritás érhető el.

MZ Most megjelent tavaszi szőlőmívelési árjegyzékünket szőlővédekezési génekről MZ
\f/ noOIHAÍB-sn atl. —_____________I____» 1 i . , “ ’

MZ permetező stb. anyagokról kívánatra bérmentve meqküidiük.

A közismert és hazánkban is 
már sokoldalúlag kipróbált

SCHACHT-féle 
GYÜMÖLCSFA- 
KARBOLINEUM

ezután már csak tömörített alakban mint kivonat kerül 
forgalomba, ami által e szer jelentékenyen olcsóbbodott 
mert Így háromszor annyi vizkeverést is eltűr, mint az 
eddigi. Most a lombos fák és bokrok focskendezósóre a 
„B“ jelűt kell alkalmazni és pedig 1 : 9 arányban. (1 kg. 

B jelű 9 liter vJzzei ' agy még többel keverendő.)

STRAUB U. festéküzletben
Budapesten, IV., Városház-utca 4.

Tenyésztésre alkalmas Belga óriás házinyú- 
lak, 70 centiméter hosszú szülőktől származó 
fiák. Kaphatók Copony Edénél Körmenden. 3-hó- 
napos ára 6 korona. (g)

Szőlővessző hazai gyökeres. Mézesfehér, 
Olasz-rizling, telek-üresedés miatt jutányosán 
eladó. Kék óriás, ezüstszőrmés nyálak, ahány hó­
napos, annyiszor 2 koronáért eladó. Weiaz Sán 
dórnál, K.-Nyék (Fejér-m.). (3)

Tenyészképes ezüst prém-nyúlak 4—5 ko- 
ronáért beszerezhetők, Scherk Gyula nyúltelepén, 
Bácsalmáson. ' (4)

Szárított csipkerózsa-gyümölcstiéjból és mag- 
ból olcsó mintaajánlatot kér Eduard Loewen- 
thal, Bodenbach a/Elbe. (5)

Eladó. Fekete Bantán, arany-ezüst éremmel 
kitüntetve 4—5 ára 6—8 korona, Becherer Jenő, 
Tokod. (6)

Aranyérem 
Budapest, 1902. 

Alapittatott 1876. Unzeitig Ferencz
cs. és. kir. udvari szállító

különlegességi gyára 
teljes növényházak 

építésére és 
x molegvizfűté- 
y, sek berende­

zésére.
«pipuiiiápmi

BUDAPEST = WIEN, =====
Vili. Gyöngytyúk-u. 7. í Xlll/2. Beinlgasse 32-34.
Terv- és költségvetést díjtalanul készítek. 
Helyszíni megbeszélés nem lesz felszámítva.

Picea exceisa. Lucfenyő. Fürlösfenyő. 40
cm.-tői 120 cm. magas árkonként 0"80 koronától 
1'20 koronáig, 10 drb 2-80 koronától 11 koronáig, 
100 drb 27 koronától 100 koronáig, 1.000 drb 
260 koronától 900 koronáig kapható Copony első 
magyar díszfenyőfaiskolájában Körmenden. 120 
fajta fenyőfákról szóló képes árjegyzék ingyen. (1)

Csemetevédő nádköpenyek, melegágytaka­
rók, komlószárítók, árnyékolók. Korai fagyok, ta­
vaszi kedvezőtlen időjárás viszontagságai ellen 
legjobban megvédelmezhetjük magvetéseinket a 
Széki Gazdák Szövetsége (Szék, Szolnokdoboka m.) 
által teljes sűrű szövéssel, csöves nádból készí­
tett melegágytakarók használata által. Ezek széles­
sége 1 méter, hosszúsága 10 méter, ára négy­
zetméterenként galvanizált sodronnyal 20 f., hor­
ganyozottal 25 f. Ugyanott nyúlkárok ellen védel­
mező csemetevédő nádköpenyek is kaphatók 120 
cm. magasságban, 40 cm. szélességben, darabon­
ként galvanizált sodronnyal 10 f., horganyzottal 
12 f. árban. Ezrenként 10% árengedmény. E kö­
penyek kívánatra más mértékben is készíthetők 
magasságban deciméterenként 1 fillér, szélesség­
ben 2 f. árkülönbözettel. Az árak Széken, vagy a 
szamosiijvári vasúti állomáson értendők. Ugyan­
ott beszerezhetők komlószáritók, árnyékolók, 
mennyezeti és vasbeton-nádszövetek is. Megrende 
léskor az összeg 25%-a beküldetni kéretik. A 
háziiparos tagok érdekében számos megrendelést 
kérünk. (7)

Nyúltenyésztő mintatelep, Csillaghegy, elad 
belga óriási, bécsi kék, ezüst normandi hús 
fajnyúlakat. Válaszbélyeget! (8)



Eladó: Faiskolámból az ősz folyamán 
111.000 drb. 1—2—3—4-éves almafaoltvány, 
Aranypármén, Jonathan, Sárga Bellefleur, Batul, 
Casseli, Sóvári, Arany kormos, Fehér kálvil, 
Török Bálint, Londoni pepin, melyekből ezer 
számra kaphatók. És még 20-fajta almafa 
Körtefák: 30.000 drb. 32 fajtában. Oltott Besz­
tercei és más szilvafák 20.000 drb., cseresnye, 
meggy, diófa stb. Árak 40—50—60—70—80 fill, 
azok erőssége szerint. Alma-, körte-vadcsemete 
200.000 drb. Tessék árjegyzéket kérni. Szász
János faiskolája Nagybányán, Szatmár-m.___ (9)

Aki szép, jó, olcsó, díszfát, díszbokrot gaz­
dasági fát akar, kérjen árjegyzéket Krebs Zoltántól 
Szarvason. (10)

Mezeinyúl színű, felálló fülű 3 hónapöÁ belga
óriás nyálak, kaphatók drbonként 4 koronáért, 
Biró József tanítónál Homokszentgyörgy. (11) 

Eladó nagymennyiségű palánta, gyökér­
gyöngyvirág, orosz, viola, vegyes színű szegfű­
eper, földi szeder. Egyszerű kék jácinthagymák 
és gyógynövény-palánták, 100 drbonként 1 kor. 
20 fillér, 1000 drb. csomagolás és vasútra szál­
lítással 10 korona. Megrendelések, Balázs György 
kertészhez intézendók Dunaföldvárra,______ (12)

Szőlőszállításhoz 5 kilós kosarak kerestetnek 
nagyobb mennyiségben megvételre. Ajánlatok az 
orosházi m. kir. kertgazdasági tanszék vezetősé­
géhez intézendők. (13)

Veszek öszibarackmagot. Nagygyümölscű, 
túlérett, fajtisztán gyűjtött fehér és piros du­
ránci magvait jól fizetem. Petrovits István szőlő- 
bir okos Kecskemét. (14)

Eladó szőlőoltvány. Kadarka, 0portó, Olasz- 
rizling, Mézesfehér, Rakszőlő, ezrenként 140 
korona, Chasselas rouge, Chasselas croquant, Ma­
deleine angevine, Madeleine royal, Ezeréves, Kos­
suth Lajos emléke, ezeknek száza 20 korona. 
Csabagyöngye 10 drbonként 40 korona, ezen 
oltványok csakis elsőosztályúak, II. osztályú fél­
árban értendő. Ugyanezen fajtákból símavesszők 
is kaphatók. Rendeléseket elfogadok. Ladányi 
István kertész, Kőrös-Tarosa. (15)

Keresek 50 ezer Riparia portalis I. oszt. 
vesszőt, legalsóbb árajánlattal. Ladányi István 
kertész, Kőrös-Tarcsa. (16)

Bérbeadatik. Ócsán, Budapesttől 25 km. 
távolságon. 32 magyar holdnyi föld, melynek 
nagyobb része kertészetre alkalmas. Hat év óta 
kertész használja. Kertészeknek a bérletnél előny, 
vasúti állomás helyben. Bővebbet reform, lelkészi 
hivatalnál Ocsa. (17)

Kertek, mezők öntözéséhez szivattyú-beren­
dezést legolcsóbban szállít, költségvetést, hely­
színi megbeszélést ingyen teljesít: Spettl József, 
Újpest, József-utca l/a. (18)

Pergetett méz. 5 kiló bérmentve fehér 8 ko­
rona, sárga 7 korona, Török József méhtelepéről 
Öcsöd.(19)

Aki a legszebb, legújabb fajta bokorrózsákból 
akar, kérjen árjegyzéket Krebs Zoltántól Szarvason.

(20)

Eladásra kerül őszi és tavaszi szállításra 
100.000 drb rendkívüli szép növésű gyümölcsfa­
oltvány a legjobb fajtákban. Továbbá 20.000 drb 
nemes rózsa, 500.000 drb szőlővessző. Megren­
delést elfogad Cím Ferenc kereskedelmi kertész 
Békés. Tessék árjegyzéket kérni. (21)

Belga-óriásnyúlak. Télen, nyáron külólakban 
tartva, külföldről hozatott, tisztái aj ú tenyész- 
anyagtól edzett, remek ivadékok állandóan eladók : 
2-hónapos drb ja 3 kor., 3-hónapos 5. korona da­
rabja. Idősebbek kor és minőség szerint drbja 
8—20 korona. Fajbaromfi: Plymouth, sárga és 
fehér, angol Orpingtonok is jutányosán kaphatók. 
Tenyészállataim több kiállításon arany és ezüst 
érmekkel kitüntetve. Zelmes Vilmos Újgradiska.

(22)

Aki szép, erős, olcsó gyümölcsfát akar, 
kérjen árjegyzéket Krebs Zoltántól Szarvason.

'______________________________ (23)

Legjobb minőségű tűlevelű, lombfa és gyü­
mölcs magvakat több millió erőteljes, dúsgyökér- 
zetü tölgy, kőris, juhar, éger, Maciura, Gleditschia, 
akác, luc-, erdei-, fekete-, jegenye-, vörösfenyő 
csemetéket, valamint többször iskolázott lombfa- 
suhángokat sorfákat, díszfenyőket, vadgyümölcs- 
facsemetéket és egyéb faiskolai cikkeket legjobb 
minőségben szállít Faragó Béla es. és kir. udvari 
szállító Zalaegerszegen. — Árjegyzék ingyen és 
bérmentve. (24)

Éladó. Szemzéssel oltott Besztercei szilva,
Pármén és Jonathán alma-oltvány I. oszt. 1 drb. 
60, II. oszt. 40 fillér; válogatott 1 drb. 80 fill; 
gyökérnemes Besztercei szilva I. oszt. 40, II. 
oszt. 30 fill. A készlet több ezer darabból áll 
László Lajos faiskolájában Nagybányán. (25)

Betöltendő állások és ajánikozások.
Vincellért keresek, aki a konyhakertészethez 

és gyümölcsfák kezeléséhez is ért, lehet nős vagy 
nőtlen is, semmi tudálékosság sem szükségelte­
tik, csak józan életű, munkaszerető egyén legyen. 
Fizetés megbeszélés szerint. Yerfy Antal, Nagy- 
Écs, Győr-vármegye. (26)

Állást keres november közepére egy 44-éves 
kiscsaládú kertész, aki szakmájának minden ágá­
ban kellő jártassággal bír, oly községben, ahol 
iskola van. Elvállal városi, temetői vagy uradalmi 
kertész állást. Szives megkereséseket kér Tóth- 
falusi Imre uradalmi kertész Bojár, (Hajd-ú-m.) 
u. p. Bojár-Hollós. (27)
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